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 عكس عمى ،الأسناف لاسيما في مجاؿ طبالطب  ميداف في ممحوظا تطورا الغربي العالـ يشيد

 وعميقة واسعة رجميةتَ  ممياتع إلى بحاجة فالعرب ليذا العربي، العممي النشاط مسيرة أصاب الذي الجمود

لذا تطوّرت أىمية الترجمة . لإثراء المّغة العربية بالمفردات والمصطمحات لتواكب ىذه التقنية ومتخصصة

يمكف الحديث عف الترجمة المتخصصة  ولا الأخيرة وتضاعؼ الطمب عمييا عالميا. ةالطبية في الآون

ىاف الكثير مف الباحثيف في مختمؼ المياديف، لذلؾ بعيدا عف عمـ المصطمح، ىذا الميداف الذي شغؿ أذ

انصب اختيارنا في مضمار الميداف الطبي وبالضبط مجاؿ طب الأسناف فجاء عنواف بحثنا عمى ىذا 

 النحو:    

 العربيةترجمة مصطمحات طب زراعة الأسنان من الإنجميزية إلى المّغة »

  » جاأنموذ"" IBS IMPLANT MAGIC SURGICAL SYSTEM"دليل 

لـ يكف اختيارنا ليذا الموضوع عبثا بؿ اتخذناه لدوافع ذاتية وأخرى موضوعية جعمتنا نقبؿ عميو 

ثراءً لرصيدنا المعرفي. قادتنا الدوافع الذاتية ليذه الدراسة وأردنا  برغبة وشغؼ لمبحث في ىذا الموضوع وا 

   IBS Implant Magic Surgical Systemبيا رفع تحدي تفرد وحداثة ىذا الموضوع، فدليؿ زراعة الأسناف 

المصطمحات التي تمثؿ ىذا  يحمؿ في طياتو. و 2017مارسمف قبؿ فيو مف منشورات  ترجـيسبؽ أف  لـ

. فيذا الدليؿ يوضح زراعة الأسنافطب  تقنياتالأحدث الأدوات و  الميداف وتوضيحات وتفسيرات عف

زراعة الأسناف بدوف ب إتباعيا في ممارسة عممية كيفية استعماؿ تمؾ الأدوات والتقنيات الواجللأطباء 

أما دوافعنا الموضوعية قد  جراحة. ونكوف بذلؾ أوؿ مف ترجمو مف المّغة الإنجميزية إلى المّغة العربية.

 ىذه مثؿ إلى تفتقر الحديثة الدراساتبالدراسة لأف  جدير موضوعالىذا أفعف قناعتنا في  ترسخت

 وجدية فييحممو ىذا الموضوع مف أىمية  لماؿ المساني والطبي وكذلؾ الحق داخؿالجوىرية  المواضيع

غناء المسرد العربي المتخصص في ىذا إالدراسة علاوة عمى ذلؾ حيويتو وما يمتمكو مف أىمية في 

 الميداف الحديث.
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 فيما يمي:  ةوتتمثؿ الإشكالية الرئيس

 مصطمحات زراعة الأسناف مف عند ترجمة  اكيؼ يمكف لممترجـ مواجية الصعوبات التي يجدى

الإنجميزية إلى العربية وما ىي النظريات التَّرجمية المناسبة لنقؿ ىذه المصطمحات مف لغة 

 المصدر إلى لغة اليدؼ؟

 ومف ىذه الإشكالية تتفرّع مجموعة مف الأسئمة التي لابد مف طرحيا للإلماـ بموضوع بحثنا وىي كالتالي: 

 ة الدليؿ الطبي؟ ما ىي المنيجية الأنسب لترجم 

  ىؿ تعتبر الأسموبية المقارنة ؿ "فيني" و"داربمني" الأنسب لترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف

 مف الإنجميزية إلى العربية؟

  ىؿ يمكف الاستغناء عف ىذه الأسموبية في ترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف أـ ىي حمقة

 مكممة لمنيجية موريس رولو؟

 الطبي؟ المصطمح لتوليد المستعممة التقنيات أىـ ىي ما 

 لمتوصؿ إلى إيجاد المصطمح المناسب؟ تىؿ يساعد البحث الميداني عمى فيـ ىذه الاستراتيجيا 

   ما ىي الشروط التي يجب أف تتوفر لصياغة ىذه المصطمحات؟ 

 للإجابة عمى ىذه التساؤلات نقترح بعض الفرضيات التالية:

 ب الأسناف بالاعتماد تي تواجيو عند ترجمة مصطمحات طيستطيع المترجـ تخطي الصعوبات ال

 منظمة ومحددة الأسس.عمى منيجية 

 قد تكوف منيجية موريس رولو (Maurice Rouleau.مناسبة لترجمة النصوص الطبية ) 

  قد يكوف إتقاف المّغة المصدر واليدؼ وكذلؾ التوثيؽ والبحث الدائـ عاملاف أساسياف لمواجية

 الصعوبات.
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 بعض أساليب" فيني" و" داربمني" وآليات توليد المصطمح صالحة في ترجمة مصطمحات  قد تكوف

 طب زراعة الأسناف. 

 "داربمني" و قد تكوف الأسموبية المقارنة ؿ "فيني"(Vinay and Darbelnet)  حمقة مكممة لمنيجية

 موريس رولو في ترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف.

 صطمح الطبي في الاشتقاؽ والنحت والتركيبقد تقتصر أىـ آليات توليد الم 

 .قد يسيؿ الاعتماد عمى مصطمحات خاصة ومتميزة بالوضوح والدّقة والاختصار عمى الترجمة 

 .قد يكوف البحث الميداني وسيمة جوىرية لتسييؿ العممية التَرجمية 

ميا عف في مجم جمف طبيعة الأمور أف كؿ بحث لا يخمو مف الصعوبات وىذه الصعوبات لا تخر 

تمؾ التي يمقاىا أي باحث وتتمثؿ في قمة أو عدـ وجود مصادر ومراجع تتناوؿ ىذا الموضوع بصورة 

في قسمنا وفي معاىد الترجمة  مباشرة إلى جانب عدـ وجود دراسات سابقة حوؿ موضوع زراعة الأسناف

 عمى حد عممنا. وىذا الأخرى

 أما عف أىداؼ ىذا البحث، فيي عمى النحو التالي:

 إضافة جيدنا إلى المجيودات التي بذلت في سبيؿ الترجمة الطبية وتقنيات ترجمة مصطمحاتيا 

  .التعرؼ عمى ىذا الميداف الجديد المتمثؿ في ميداف زراعة الأسناف 

  ثرائيا وتطويرىا والحفاظ التأكد مف قدرة المغة العربية مف التعبير عف حاجات العصر والابتكار وا 

 .بنيتيا عمى

  الطبية لممصطمحات ترجمتو خلاؿ المترجـ مؿعتسييؿ. 

      سنعتمد عمى المنيج التحميمي الوصفي مع نقد المدونة بالاعتماد عمى منيجية موريس 

(Maurice Rouleau( )1994والأسموبي )المقارنة لفيني وداربنمي  ة(Vinay and Darbelnet)(1967 كما )

تناوؿ في بحثنا ىذا فصلا نظريا وآخر تطبيقيا. ويشمؿ سنتوسؿ أيضا لبعض آليات توليد المصطمح. وسن
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البعد المنيجي لمترجمة الطبية"، تعريفا لمّغة المتخصصة و  الفصؿ الأوؿ الموسوـ ب"المصطمح الطبّي

 والمصطمح الطبيأىميتيا وخصائصيا، ثـ سنعرج إلى تقديـ تعريؼ المصطمح عامة و  والمّغة الطبية

ضافة إلى آليات وضع المصطمح وسنقدـ بعدىا مفيوما لمترجمة ذكر أىـ مكوناتو، بالإ خاصة مع

المتخصصة كما سنعرض الكفاءات الضرورية لترجمة النص الطبي، لنختـ ىذا الفصؿ بتسميط الضوء 

عمى البعد المنيجي لمترجمة الطبية وفقا لمنيجية موريس رولو فضلا عف ذكر بعض الأساليب التَرجمية 

 تمدىا في ترجمتنا. لفيني وداربمني التي سنع

أما الفصؿ الثاني " ترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف " يعنى بالجانب التطبيقي وسيشمؿ 

مختصرا لطب الأسناف مع التعريؼ بعممية زراعة الأسناف وسنشير إلى مراحميا  اىذا الفصؿ: تعريف

 الأسناف دليؿ زراعةإلى تعريؼ المدونة المتمثمة في  ةالأسناف. إضاف تمكونات زرعا

«IBS Implant Magic Surgical System » وترجمتيا وأخيرا ننتقؿ إلى منيجية التحميؿ التي اعتمدناىا في

 تحميمنا لأحد عشرة مصطمحا مف المدونة. 

وننيي البحث بخاتمة، تمثمت في سمسمة مف النتائج التي خرجنا بيا مف خلاؿ البحث بعد تحميؿ 

. مع تقديـ بعض الاقتراحات وفتح آفاؽ جديدة لمبحث وسنقترح بعض الإشكالية المطروحة في المقدمة

التوصيات بغية إنعاش وتطوير ىذا المجاؿ. وأضفنا قائمة المراجع التي ساعدتنا أثناء القياـ ببحثنا 

 بالإضافة إلى مجموعة مف المصطمحات الخاصة بزراعة الأسناف التي قدمناىا في مسرد.

نتنا ودراسة مصطمحاتيا كاف أمرا صعبا عمينا، لكف لـ يكف صحيح أف خوض غمار ترجمة مدو 

ذلؾ مستحيلا لأننا لـ نقؼ مكتوفي الأيدي أماـ العقبات، بؿ اتبعنا سبيؿ البحث في الكتب ككتاب "زراعة 

( والفيديوىات التي توضح عممية زراعة 2014)لمدكتور سائد عايش الشحادات »الأسناف لممارس العاـ 

حة والأدوات التي تستعمؿ فييا، فضلا عف اتخاذنا لسبيؿ التوثيؽ إذ انتقمنا إلى بعض الأسناف بدوف جرا

العيادات المتخصصة في طب زراعة الأسناف ونذكر منيا عيادة الدكتورة أيت جودي أوفمة ججيقة بمدينة 
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ا شرحا وافيا . والمذاف قدما لن-الجزائر-زازقة، ولاية تيزي وزو، وعيادة الدكتور توري رضواف بعيف طايةع

عف المفاىيـ الواردة في الدليؿ وسمحا لنا بالنظر والتتبع عف كثب لسيرورة ىذه العممية وذلؾ لتمكيننا مف 

 تقديـ ترجمة واضحة ودقيقة فجزاىما الله خيرا.   

الثنائية المغة في طبعتيا و  و لممضي قدما في بحثنا، اعتمدنا عمى مجموعة مف القواميس الأحادية

الأسس المغوية والإلكترونية بالإضافة إلى مراجع أخرى بالمغتيف العربية والفرنسية مثؿ: كتاب "الورقية 

 :بعنواف (1994)موريس رولو(، وكتاب 1978)الحجازي فهميمحمد لػػػ المصطمح"لعمم 

"Traduction Médicale, une Approche Méthodique "ض الرسائؿ الجامعية عإلى جانب ب 

 .أفادتنا كثيرا التي ةومواقع إلكتروني

 أعًبذ ثٍ زٛدت ٔالأعزبرح ػهدٛخؽبٔط َٕخّ فٙ الأخٛش شكشَب انخبنض نهًششفزٍٛ: الأعزبرح 

 القيمةيما ونصائحما بتوجيياتي عمينالا بخالمتاف لـ تأٚذ ثٕخًؼخ ػهٗ لجٕنًٓب الإششاف ػهٗ ْزا انؼًم ٔ

م انشكش لأػؼبء انهدُخ انًُبلشخ انًزكَٕخ يٍ: َزمذو ثدضٚأف يفوتناولا  .البحث ىذا إتماـننا عمى اعأما 

قبوليما مناقشة ىذا كًُبلشخ ػهٗ  َظٛشح عٙ ؽٛتسئٛغخ ٔالأعزبرح  ثظفزٓبالأعزبرح عهًٛخ ألضٔذ 

 البحث.

 

 َٔجذأ اٌٜ فٙ ػشع فسٕٖ انفظم الأٔل يٍ ثسثُب.
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 في ىذا الفصؿ مف بحثنا عمى تقديـ تعريفا لمّغة المتخصصة بالأخص سنحاوؿ تسميط الضوء  

عمى خصائصيا وأىميتيا، ثـ سنتطرؽ إلى تعريؼ المصطمح عامة والمصطمح المّغة الطبية، ثـ سنعرج 

بتعريؼ الترجمة وعرض مكوناتو كما سنشير إلى آليات وضع المصطمح. وبعدىا نقوـ  الطبي خاصة

ىذا الفصؿ بذكر البعد المنيجي لمترجمة المتخصصة والكفاءات اللازمة لترجمة النص الطبي، لنختـ 

  إضافة إلى الأساليب الترجمية لفيني داربمني Maurice Rouleauالطبّية الذي وضعو موريس رولو

Vinay et Darbelnet مصطمحاتو.التي اعتمدناىا في ترجمتنا لدليؿ زراعة الأسناف و 

I الّمغة المتخصصة والمّغة الطبّية. Specialized language and Medical language 
لأمـ جوىريا في تكويف شخصيات ا عنصراوتمثؿ  ،والحضاراتسيمة لحوار الثقافات و  مغةالّ  تُعتبر

أساسي ألا مغة يختمؼ مف مجاؿ إلى آخر إلا أنيا ليا ىدؼ فاستخداـ الّ  ،سواء كانت شفيية أو كتابية

 .أفراده والتبادؿ بيف وىو التواصؿ

 I.1 .الّمغة المتخصصة  تعريفDefinition of Specialized Language 
صالح د يعرّؼ تُعد المّغة المتخصصة أداة ناقمة لمعارؼ خاصة في مجاؿ معيف. وفي ىذا الصد

 حو التالي:                                                      عمى النالمغة العربية العممية (، المّغة المتخصصة في كتابو 2003)بمعيد

الميؿ إلى الدقة، "ىي تمؾ المّغة التي تتوفر فييا مجموعة مف المواصفات العممية، ونشير إلى أىميا: 

توفر الاختزاؿ، الوضوح الذي يجمو الحقائؽ ويعيف عمى الفيـ، البساطة والبعد عف التقيد الذي يسمـ مف 

 (47: 2003)بياـ" الإ

 بمجاؿ وواضح وترتبط نفيـ مف ىذا التعريؼ أفّ المّغة المتخصصة ىي المغة التي تدؿ عمى مفيوـ دقيؽ 

موجية إلى طبقة معينة مف القراء، فيي لا تختمؼ عف المغة العامة إلا في كونيا تخدـ و  تخصص معيّفو 

 الطبية التي تعتبر بدورىا لغة متخصصة. ىي تبميغ المعارؼ المتخصصة، كالمّغة و  وظيفة رئيسية ألا

 



 انًظطهر انطجٙ ٔانجؼذ انًُٓدٙ نهزشخًخ انطجٛخّ   ُظش٘انفظم ان

 

13 

 

 I. 2 .لطبية امغة الّ  تعريفMedical language Definition of 
غات المتخصصة التي تنيؿ عف المغة العامة والتي تتمتع ببعض غة الطبية مف بيف المّ عد المّ تُ  

 :والمتخصصيف التي تساىـ في التواصؿ بيف الأطباء عف معارفياالخصائص لتكوف وسيمة لمتعبير 

“… On peut donc la définir comme l’usage d’une langue naturelle pour rendre compte 

techniquement de connaissance spécialisée (LERAT, 1995 :21) 

تعبير عف معارؼ الغة الطبيعية مف أجؿ مغة المتخصصة عمى أنيا استعماؿ المّ الّ  يُمكف تعريؼ... "

 (ترجمتنا)متخصصة " 

تعتبر لغة إذ  ،وتبميغيامغات المتخصصة غرضيا تنظيـ المعارؼ مغة الطبية مف الّ فإف الّ ، وعميو

 لا تكوف معقدّة ومفاىيميا بطريقةفي التعبير عف تصورات العموـ  وتَكمف وظيفتيامغة العامة فرعية مف الّ 

الطبية مغة عدّ مف خصائص الّ ..التي تُ البساطة.والوضوح والإيجاز و  الدقةالمّغة إلى ىذه  فتتطمبغامضة و 

إذ تقوـ ، وىي النواة الواصمة بيف المتخصصيف، )نتطرؽ إلى تفاصيؿ ىذه الخصوصيات فيما يمي  سوؼ)

 المنواؿ إنيا لغة قائمة عمى المصطمحات الخاصة بيا.  وعمى ىذا ،عمى تقديـ معمومات جديدة

I..3أهمية المّغة الطبية The Importance of Medical Language  
مصطمحاتو الخاصة التي يتعامؿ بيا، ومف بيف ىذه المياديف المتخصصة نجد الميداف  لكؿ ميداف

 الطبي.

 : Maurice Rouleauموريس رولووفي ىذا الصدد يقوؿ 

“Une langue de spécialité nait du besoin que ressentent les spécialistes de communiquer 

entre eux de façon concise et sans ambigüité. c’est donc la façon dont exprime les gens qui 

travaillent dans un même domaine ou sous domaine de l’activité humaine. Cette façon de dire 

est forcement limitée ; elle l’est, de fait doublement. D’abord, elle est réservée aux 

spécialistes du domaine, elle a était crée par eux et pour eux…., de plus elle  est réservée a 

l’exercice de la profession. Le spécialiste dans la vie courante s’exprime comme tous le 

monde ; sa langue de spécialité ne lui est alors d’aucune utilité.” (ROULEAU, 1995 :29) 
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"تعتبر المّغة المتخصصة وليدة حاجة المتخصصيف إلى التواصؿ بينيـ بطريقة موجزة، لا يعترييا 

غموض، فيي إذا طريقة التعبير الخاصة بأشخاص في مجاؿ معيف مف النشاط الإنساني أو في 

ة بأىؿ الاختصاص فقد ىذه محدودة لسببيف، أوليما: إنيا خاص وطريقة الكلاـالمجالات المتفرعة عنو، 

نشأة عمى يدىـ مف أجؿ تمبية أغراضيـ. إضافة إلى أف المتخصص خلاؿ حياتو العادية يعبّر بالطريقة 

  )ترجمتنا(ذاتيا مثؿ كؿ الناس، فتصبح لغتو المتخصصة دونما فائدة" 

محدود  نفيـ مف ىذا القوؿ، أف المّغة الطبية وليدة الحاجة، فيي تتوجو بصفة مباشرة إلى جميور

ومتخصص جدا ومحصور في المتخصصيف في الميداف الطبي ذوي المستوى العممي الراقي والميارات 

وتقتصر فائدة ىذه المّغة في تسييؿ التواصؿ بيف أطباء العالـ، والذيف تختمؼ  المعرفية المصقولة

اطبوف بالمغة الطبية قصد جنسياتيـ ولغاتيـ ولكف يجمعيـ الطب، فإذا أرادوا إرساؿ تقارير فيما بينيـ فيتخ

 فكرتو.و  إيصاؿ مضمونو

  .I4 خصائص المّغة الطبيةCharacteristics Of Medical Language  
في قولو: " إف  محمد فهمي الحجازيتتمتع المّغة الطبية بخصوصية مصطمحاتيا، ما يؤكده  

النحوية و  خصائصيا الصرفية الجزء الأساسي في المّغة الطبية يتمثؿ في مصطمحاتيا المختمفة زيادة إلى

 ) 14: 1993 ( ."المستمدة مف المغة العامة

ىي  غة الطبيةالمّ ف ،المجالات الطبية يرجع ذلؾ لتعددمف السيؿ تحديد ىذه الخصائص و ليس 

ذلؾ ما وضحو و  ،يقيا في لغة العموـ أصبحت مفيومةا مف تحقنكمما تمكن ة مقاييس التيالبحث عف جمم

 :موريس رولو بقولو

“… connaître les usages du domaine, c’est connaître les caractéristique de la 

langue médicale. Mais décrire ces caractéristique n’est pas une mince tache, et c’est une 

tache a laquelle peu de gens sont intéressées.’’ (ROULEAU, 2002 :51) 
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لكف ىذه الخصائص صعبة لأف و  ،غة الطبيةالات الميداف ىو معرفة خصائص المّ إف معرفة استعم..." 

 ( ترجمتنا«).الأغمبية لا يولييا أىمية

ىو تسييؿ استعماؿ تقنيات الميداف  معرفة ىذه الخصائص مف مف خلاؿ القوؿ، نفيـ أف الغايةو 

 الطبي. 

 تي جاءت عمى النحو التالي: إلى عدة مصادر قصد تحديد خصائص الّمغة الطبية ال لقد لجأناو  

 .I 4 .1  ّقةالد Precision  

، الغموضو  حة تنعدـ بيا كؿ مظاىر المبسعف المفاىيـ بطريقة واض التعبيرالدّقة  خاصيةب نقصد  

لي أي عدـ تخصيص المفيوـ احتراـ المستوى الدلا ونعني بالدقة دؼ،المفظي والترا شتراؾفلا مجاؿ للا

، أعضاء شبكة تعريب العموم الصحية) مصطمح واحد، بغية تجنب الإبياـ.لواحد الطبي بأكثر مف ا

2005 :49) 

I .4. 2  الموضوعيةObjectivity 

تتميز ىذه الخاصية  كما يمي:" الرخاوييتميز النص الطبي بالموضوعية، التي يوضح مفيوميا 

الألفاظ التي تعود عمى  ونفي كؿّ في استبعاد  ويكمف ذلؾفي ضرورة ارتباط المغة الطبية بالنص الطبي 

 (26: 2000) الضمير المتكمـ، أي أف غياب العلامات الذاتية أمر مفروغ منو."

الالتزاـ بالموضوعية إلى استقلالية المّغة الطبية وخمؽ تطابؽ مطمؽ بيف المعرفة والواقع، فغياب  ييدؼ

 العموـ اجتنابو.  ىذه الخاصية في الّمغة الطبيّة يؤدي إلى نتائج خاطئة، وىذا ما تتوخى
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I .4. 3  الوضوحClearness 
التعقيد و  : "إف خاصية الوضوح تبتعد عف الغرابةالرخاوي وفيما يخص خاصية الوضوح، يقوؿ

غيرىا مما يفتح باب التأويؿ و  الكنايةو  الاستعارةو  والتخمي عف كؿ استعماؿ لمصور البيانية كالتشبيو

 ) 26: 2000)مف أساليب عمـ المعاني." غيرىا و  التفسير المتكاثرو  المتعدّد

الصور البلاغية مف تشبيو  وذلؾ بيجرنخمص مف ىذا التعريؼ، أنو يجب الابتعاد عف الغموض 

 النص الطبي. وكناية وغيرىا فيواستعارة 

I. 4.4 الإيجازConciseness   

ظ ىذا ما وضحو تتميز خاصية الإيجاز بالاعتماد عمى التعبير المباشر بأقؿ ما يمكف مف الألفا

في قولو: "نقصد بيذه الخاصية، الاختزاؿ أي بمعنى آخر إيصاؿ المعنى بأقؿ ما عبد الصبور شهين 

دقيقة، فكؿ عنصر يستعمؿ و  يمكف مف الكممات، حيث كثيرا ما نجد في النصوص الطبيّة جملا قصيرة

وتختمؼ أىمية مظاىر ىذه  دقيقا،و  القصد منو التعبير تعبيرا موجزاو  فييا سواء كانت كممة أو جممة

 (89: 1986)«الخاصية حسب الموضوع أو الحالة أو العممية.

 والأساسية لمّغة، فالميمة الأولى والألفاظتقوـ خاصية الإيجاز عمى تقميص عدد المصطمحات 

 المتخصصة ىي إيصاؿ المحتوى.

مصطمحاتيا  ومع ؿ معيا تتمتع المّغة المتخصصة أو المّغة الطبيّة بأىمية كبيرة، حيث يجب التعام

 بحذر وبمنتيى الّدقة لأف المصطمح يحمؿ داخؿ النص الطبيّ دلالة خاصة لا يجب الابتعاد عنيا. 
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 .IIالمصطمح في المغة الطبية Term in Medical Language  
العموـ ، باعتبارىا مفاتيح واتجاىاتياازدادت الحاجة في الوقت الراىف إلى المصطمحات بشتى فروعيا     

ومع اشتداد ىذه الحاجة المعرفية، أصبحت ترجمة المصطمحات ومواكبة اشتقاقاتيا ضرورة إنسانية ممحة 

في التواصؿ بيف المغات وتعزيز ثروتيا المعرفية. ليذا سنعرض مفيوما لممصطمح عامة ثـ مفيوما 

 لممصطمح الطبي خاصة والعناصر المكونة لو، ثـ نتطرؽ إلى آليات وطرؽ وضعو.

.II 1  تعريف المصطمحDefinition of Term 

نجد في المعاجـ مادة صمح )ص ؿ ح( الذي يرجع إليو لفظة مصطمح، أي ما يدؿ عمى إصلاح  أ. لغة:

 ( 847: 2001)المنجد في المغة العربية المعاصرة، . ونافعأنو مناسب  وصموحو بمعنىالشيء 

ة عف اتفاؽ قوـ عمى تسمية الشيء باسـ ما ينقمو "عبار  أنو:عف المصطمح  الجرجاني يقوؿ: اصطلاحا ب.

 . ) 08: 1845) ".عف موضعو الأوؿ أو إخراج المفظ في معنى لغوي إلى آخر لمناسبة بينيما

المصطمح ىو لفظ أو عبارة أو رمز مف لغة متخصصة عممية أو  أف تعريؼالنستخمص مف خلاؿ 

 .ومحدّدةاء مادية تقنية تستخدـ لمتعبير بدقة عف المفاىيـ لتدؿ عف أشي

II. 2 تعريف المصطمح الطبّي Definition of Medical Term 

لمصطمح في العموـ "او المصطمح الطبّي عمى التخصيص في الحقؿ الطبيّ  يقتصر استخداـ

الطبية ىو المفظ أو العبارة أو الرمز الذي يٌعيّف مفيوما مجردا أو محسوسا داخؿ مجاؿ العموـ 

 . (40: 2005 ،تعريب العموم الصحية )أعضاء شبكةالصحية."

يتميز المصطمح الطبي بكونو ثابت وموحد في جميع أنحاء العالـ لأف المصطمحات الطبية تعتمد 

، ودلالاتو. وقصد فيـ المصطمح الطبي يتطمب استيعاب مكوناتو واللاتينيةأساسا عمى الكممات اليونانية 

 (. ولواحؽؽ سوابولواصؽ ) ووضعية صرفيةحيث يتكوف مف جذر 
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II.3 .المكونة لممصطمح الطبي العناصر    Medical term components 

الطبية معرفة أصوؿ الكممات، حيث يستوجب معرفة الجذور          وترجمة المصطمحاتتقتضي دراسة  

 لتسييؿ فيـ المصطمحات: واللاتينية وفيـ معانييا والمواصؽ الإغريقية

“La maîtrise du vocabulaire médical repose sur la connaissance des racines grecques et 

latines.” (ROULEAU, 1995:32) 

 )ترجمتنا(." واللاتينية" يرتكز إتقاف مفردات المّغة الطبية عمى معرفة الجذور الإغريقية 

 https://quizlet.com/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowelعف الموقع الإلكتروني

 مف:يتكوف  طمح الطبينجد أف المص  

II .3. 1 الجذر Root : 
ح الطبي، ىو تعبير مشتؽ مف مصدر لغوي كالّمغة الإغريقية أو اللاتينية وىو أساس المصطم

 وىو عبارة عف كممة حيث تتجرد مف كؿ الزوائد. 

II .3 2. المواصق Affixes:  
 ىي أنواع: و  تغير معناه والتي ىي عبارة عف حروؼ تضاؼ إلى الجذر قبمو أو بعده 

 " anesthesia "تؤدي معنى معيف. مثؿ: مصطمحو  : ىي حروؼ تقع قبؿ الجذرPrefixes السوابق أ(

 "esthesia"جذرٔ "anبقة "الذي يتكوف مف سا

ىي حروؼ توضع بعد الجذر لمدلالة عمى معاني جديدة. مثؿ: مصطمح  :Suffixesالمواحق ب(

"Flapless"  الذي يتكوف مف الجذر" Flap"و لاحقة " less"https://quizlet.com/medical-term-prefixes-

suffixes-word-roots-and-combining-vowel) 2018/01/2 :تاريخ الزيارة ( 

https://quizlet.com/109067160/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel
https://quizlet.com/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel
https://quizlet.com/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel
https://quizlet.com/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel
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II. 4. المصطمح وضع آليات    Terminology Mechanisms 
تيُسر صياغة  في وسائؿيعود الفضؿ في نموّ المغة العربية إلى ما تتميز بو مف مرونة فائقة تتجمّى 

التي اعتمدىا العمماء القدامى في نقؿ العموـ الفقيية  والواضحة المعنىمحات الدّقيقة التّعبير المصط

 ونعرض فيما يمي أىميا: .إلى التركيب إضافةوالتعريب والنّحت والمجاز ، وىي الاشتقاؽ والمغوية

II .1.4 الاشتقاق Derivation  
 محمد فهمي يقوؿو  العربية غةالمّ  في صطمحالم توليد في تداولا الآليات أكثر مف الاشتقاؽ عدي

 يمي: للاشتقاؽ ما في تعريفو الحجازي

عرفو النحاة أو أثبتتو  وبوزف عربيىو تكويف لفظ عربي جديد مف مادة عربية عرفتيا المعجمات "

الاشتقاؽ عمى القياس وبذلؾ يصبح المشتؽ الجديد جاريا عمى الأوزاف العربية  عممية النصوص، وتقوـ

عند أبناء الجماعة المغوية  ويصبح مقبولايمة فيكوف عمى نمط المصطمحات المألوفة الموروثة، القد

 (35: 1995) عند عمماء الّمغة." ومعترفا بو

 نفيـ مف قوؿ الحجازي أف الاشتقاؽ ىو نزع لفظ مف آخر شرط اشتراكيما في المعنى مثؿ:

ىو اسـ آلة اشتقت مف الفعؿ "وسع" و  عؿ"عمى وزف "مف "مُوسع"ترجمتيا إلى ف " Expender"  كممة

 عمى وزف "فعؿ".

II .4 .2 النحت Acronym  
ثراء الألفاظ نمو في وتساىـ تساعد التي الوسائؿ مف وسيمة النحت عديُ   .بالمصطمحات غاتالمّ  وا 

 النحت كالتالي: إميل بديع يعقوبويُعرؼ 

 (209: 1986) ا انتزعت منو.""أف ينتزع مف كممتيف أو أكثر، كممة جديدة تدؿ عمى معنى م
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 وسيمة لتكويف الكممة المنحوتة. ويعتبرإذف النحت ىو عبارة عف انتزاع الحروؼ مف الكممات   

 الاقتصاد أو الاختصار ىو الطريقة ىذه مف واليدؼ التعبير في أساليبيا وتجديد غةالمّ  لتنمية رائعة

 .المغوي

II .3.4  المجازTrope 
أف المجاز بمثابة: "الجسر  محمد حسن عبد العزيز، نزا ٚؼزجش المّغة تنمية وسائؿ مف وسيمةٚؼُذ انًدبص  

 (301: 2002." )الذي تنتقؿ عبره الكممة مف مدلوؿ إلى مدلوؿ، أو مف حقؿ دلالي إلى حقؿ دلالي آخر

نما يتعدّاه إلى معنى جديدو  نفيـ مف ىذا القوؿ أف المجاز لا يُبقي عمى المعنى الأصمي لمكممة  .ا 

التي يقابميا في المغة العربية مفردات  "Gentle" المجاز في ترجمة مدونتنا منيا: كممة ومف أمثمة

" لنتحصؿ tappingاعتمدنا لفظة "خفيؼ" التي تناسب الفعؿ"  وعند ترجمتيا"لطيؼ، رفيؽ، متساىؿ." 

المذكورة سابقا "الدؽ الخفيؼ" بدلا مف استعماؿ المقابلات  ػ" ب Gentle tapping "ػعمى ترجمة ل

 باعتبارىا كممات تسند إلى صفات معنوية.

II.4 .4 .التعريبTranscription  
 سمر روحي الفيصل، فيُعرفو المّغة العربية إلى العجمية مغةالّ  مف الكممة نقؿ في التعريبيتمثؿ 

ة، وقد استعممت "صبغ الكممة بصبغة عربية عند نقميا بمفظيا الأجنبي إلى المغة العربي عمى النحو الآتي:

 (92: 1992) كممة المعرّب بمعنى المفظ الأجنبي الذي غيره العرب ليكوف عمى مناىج كلاميـ."

إحداث تغييرات فيو،  ومدلولا معنفيـ مف ىذا التعريؼ أف التعريب ىو نقؿ المفظ الأجنبي دالا 

 بي الفصيح.وذلؾ بجعمو يتماشى مع قواعد المغة العربية حتى يشبو المُعَرب المفظ العر 
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II.4. 5 التركيبComposition  
التركيب كالتالي: "ىو  جواد حسني سماعنهفيُعرؼ  المصطمح،يُعتبر التركيب آلية مف آليات توليد 

مصطمح المكوّف مف كممتيف أو أكثر، ويدؿ عمى معنى اصطلاحي جديد مؤلّؼ مف مجموع معاني عناصره." 

(2000 :43). 

لمصطمح الناتج عف طريؽ التركيب لا يكوف مفردا بؿ يتكوف مف يُفيـ مف ىذا التعريؼ أف ا 

 مف التركيب في المغة العربية نذكر منيا: وىناؾ أنوعكممتيف عمى الأقؿ. 

جعميا و  وىو مزج كممتيف في كممة واحدة، بمعنى "ضـ كممتيف إحداىما إلى الأخرى التركيب المزجي:-

 (4: 2001) مجمة المسان العربي،" .عربيتيف أو معربتيف سواء كانت كممتيف ،بناءاو  اسما واحدا إعرابا

يتكوف التركيب المفظي في المغة العربية مف عناصر لغوية ليا وضع معيف ضمف ما  التركيب المفظي:-

 السابق( )المرجعوالفعؿ والحرؼ.  وىي الاسـيعرؼ بأقساـ الكممة 

 تكوّف إذا مُعقّدا أو ،(اسـ +اسـ) كممتيف مف فتكوّ  إذا بسيطاً  الإضافي المركّب يكوف :الإضافي التركيب-

 السابق( )المرجع ر.فأكث كممات ثلاث مف

 .Graftingاسـ و Bone :الذي يتكوف مف اسـ"  Bone Grafting مثؿ: 

III.  البعد المنهجيو  المتخصصةالترجمة 
الطبي ثـ  النص والمطموبة لترجمةالمتخصصة، ثـ عرض الكفاءات اللازمة سنقوـ بتعريؼ الترجمة 

 .جيات المعتمدة في الترجمةتيسنتطرؽ لعرض أىـ الاسترا

III.1. الترجمة المتخصصة تعريفDefinition of Specialized Translation  
يُطمؽ عمى جميع أنواع الترجمة التي لا تختص في مجاؿ معيّف اسـ الترجمة العامة أما الترجمة 

والسياسة  ة بتخصص محدّد، حيث تجمع القانوف والطبالمتخصصة فنقصد بيا ترجمة النصوص المتعمّق

كالتالي: "ىي ترجمة العموـ  شحادة الخوريواليندسة والاقتصاد وغير ذلؾ مف التخصصات. وقد عرفيا 
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 وكتب العموـ)الجيولوجيا(  وعمـ الأرض)البيولوجيا(  وعمـ الحياةالأساسية أو البحتة: كالرياضيات 

 (70: 1989) ."والتقنيات وكتب التكنولوجياأنواعيا المختمفة  عمىوالميندسات التطبيقية كالطب 

يمكننا القوؿ أفّ الترجمة المتخصصة تُعنى بترجمة النصوص ذات الطبيعة الطبية أو التقنية أو العممية 

 مف جميع الاختصاصات، أو بتعبير آخر، ترجمة كؿ النصوص ما عدا النصوص الأدبية.

. III2 رجمة النص الطبّيالكفاءات اللازمة لت 

    The required Competencies for translate Medical text                  
 يجب عمى المترجـ أف تتوفر فيو ميارات خاصة لاسيما إذا تعمؽ الأمر بالترجمة الطبّية. 

« …Le traducteur […] doit disposer d’une solide connaissance de ses langues de travail 

d’une culture générale étendue et, dans le cas des traductions (technique), d’une 

connaissance du domaine auquel appartient le texte à traduire : d’où l’obligation pour lui de 

se documenter constamment. » (LADMIRAL.1994 :12)  

ؾ معرفة قوية لمغات العمؿ، وأف يتمتع بثقافة عامة واسعة، وفي مجاؿ "ينبغي عمى المترجـ أف يمتم

الترجمة)التقنية(، معرفة المجاؿ الذي ينتمي إليو النص المراد ترجمتو: حيث يستوجب عميو الإطلاع 

 )ترجمتنا(باستمرار." 

الطبية  التوثيقي دائما وبتقنيات الترجمة الطبية، والبحثينبغي عمى المترجـ الإلماـ بالّمغة 

وكذا المعرفة الواسعة لممصطمحات الطبية، مف أجؿ ترجمة سميمة وتوصيؿ دقيؽ  جياتيايواسترات

حالة قارئ النص اليدؼ عمى النص الأصمي، أي نقؿ المعمومات بدقة متناىية كما يفترض  لممعمومات وا 

  الجديد.أف يفيميا المتمقي 

 ْزِ انكفبءاد َزكش: ٔيٍ ثٍٛ
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. III1.2  التوثيقDocumentation 
ومصادر عديدة التي تمكنو مف الترجمة،  ووسائؿ ومعيناتيحتاج المترجـ الطبّي في ترجمتو إلى أدوات 

تبيف مف  وىذا ما أي الاطلاع والبحث والتوثيؽ في المجالات المتخصصة ومراجعة المقالات والوثائؽ الطبية.

 وتمؾ التيمعرفية القائمة في الذىف قبؿ مقاربة النص : "يجدر التمييز بيف المكملات الجينا أبو فاضلخلاؿ قوؿ 

 (123: 2005)أبحاثو الموثقة."  وتأتي نتيجةيردىا المترجـ بعد اطلاعو عمى النص 

كؿ ترجمة تحتاج إلى وسائؿ ضرورية تمكنو مف تجاوز صعوبة الفيـ، فالميارات  ، فإفوعميو

يؽ، فإف البحث التوثيقي ضروري في عممية الترجمة المغوية التي يمتاز بيا المترجـ تعتبر مكمّمة بالتوث

 لتحديد صعوبات النص المراد ترجمتو. 

 ، والموسوعات والمتخصصة وثنائية المغةومف بيف ىذه الوثائؽ نستطيع ذكر المعاجـ أحادية المغة  

والمجلات المتخصصة وبعض الأفلاـ الطبية المسجمة ومصادر توثيقية معموماتية وغيرىا مف 

 اجع. المر 

. III2 .2  معرفة المصطمحات الطبيةVersedness of Medical Terms  

مف أجؿ ترجمة سميمة لنص طبّي، عمى المترجـ معرفة المصطمحات المستخدمة مف طرؼ 

 الأطباء، كما عميو إثراء رصيده المصطمحي الطبي وكذلؾ معرفة استخداميا في ىذا المجاؿ.

« … pour bien traduire, il faut comprendre, autrement dit disposer de connaissances 

suffisantes pour résoudre les problèmes que la seule connaissance de la langue ne permet pas 

de surmener. » (ROULEAU, 1994 :167). 

لحؿ آخر يجب اكتساب معرفة كافية  سميمة، بمعنى... يجب الفيـ مف أجؿ تحقيؽ ترجمة "

 )ترجمتنا( "المشاكؿ التي لا يمكف لممعرفة المغوية وحدىا حميا.

التراكيب المّغوية الطبية وتتزايد مع التجارب والتطبيؽ والاتصاؿ مع المرضى، لذا عمى تتطور 

ثراء مفرداتوالمترجـ تكييؼ مصطمحاتو    .وا 
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  III.3 جيات الترجمة الطبية ياستراتMedical Translation Strategies 
 اعتمدنا في تحميؿ مدونتنا عمى منيجية موريس رولو بالإضافة إلى الأسموبية المقارنة لفيني

 داربمني. و 

III  .3 .1  موريس رولومنهجيةMaurice Rouleau  
مكانيات لغويةكوف لديو كفاءات عالية تعمى المترجـ أف  يجب  يتعمؽ الأمر  ومعرفية حيف وا 

تباع منيجية مناسبة لمنص الطبي مف أجؿ ترجمة سميمة.بحيث عميو معرفة  ،بترجمة نص طبي  لذا وا 

 في كتابو المعنوف:تجربتو كمترجـ  تقوـ عمى منيجية (1994)سنة في  Rouleau قترح رولوا

" La Traduction Médicale: Une Approche Méthodique." 

 :التاليالنحو  عمىالبياني  الجدوؿ ذلؾ فيموضحا 
LECTURES PRÉPARATOIRES 

TRADUCTION DU TEXTE, PHRASE PAR PHRASE 

CONTRÔLE DE LA QUALITÉ DE LA TRADUCTION 

1re lecture : repérage de la macrostructure 

 Grâce à des moyens rédactionnels 

  Grâce à des moyens typographiques 

2e lecture : repérage de la structure intermédiaire 

 Mots charnières 

 Procédés linguistiques 

  Recherche d’équivalents et documentation 

3e lecture : repérage de la microstructure 

Analyse des phrases et des paragraphes (schémas de déroulement) 

4e lecture : intégration de toutes les données obtenues 

Lecture comparée 

Lecture non comparée 

Lecture finale 

                                                                                                (Rouleau, 1994 : 161) 
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 ترجمة العناصر الواردة في الجدول
 

 القراءة التمهيدية

 جممة بجممة النص،ترجمة 

 مةالتحقق من جودة الترج

 البنية الكميةالقراءة الأولى: تحديد 

  يةوسائل التحرير المن خلال 

  المطبوعةوسائل المن خلال 

 القراءة الثانية: تحديد البنية الوسيطة

 مةصّ مف  الُ كممات ال 

 سانيةالم الأساليب 

 توثيق الو  اتمكافئعن ال بحثال 

 المصغرةالقراءة الثالثة: تحديد موقع البنية 

 (المخطط )تسييرالفقرات تحميل الجمل و 

 القراءة الرابعة: دمج جميع البيانات التي تم الحصول عميها

 القراءة المقارنة

 دون مقارنةقراءة 

 القراءة النهائية

  )ترجمتنا(
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التعليق على الجدول-  

وات عمى الخط ، فيي تنصترجمة النص الطبي منيجية فيما يخص موريس رولو وفقا لما ذكره

 التالية: 

التي تساعد  القراءة الأولىتتمثؿ الخطوة الأولى في القراءة التمييدية لمنص المراد ترجمتو، ثـ تمييا 

عادة التعبيرف الفيـ يأتي قبؿ تحصيؿ المعنى و لأفي فيـ نص المصدر  فالقراءة الأولى تساعد عمى  ،ا 

سطحية لأخذ فكرة سريعة عف  ىذه القراءة تعدّ . و والمطبوعةالتحريرية  معمومات عف الوسائؿاستخراج ال

البحث ثـ تأتي الخطوة الثانية والمتمثمة في القراءة الثانية التي تكمف في  موضوع فلا يتطمب العمؽ فييا.ال

والمفصمة  استخراج الكممات الرئيسية والمتعمقة نستطيع الطويمة ةفبيذه القراء ،عف البنية الوسطية لمنص

إف تحديد الكممات الرئيسية تسيؿ كثيرا عمؿ المترجـ حيث تساعده في  فيـ المعنى.لسنحتاجيا لاحقا  التي

 مفرداتعف ال وتسطيرىا لمبحثعمى المترجـ تحديد الكممات الغامضة ، كما يجب الرسالةفؾ تشفير 

  )عربية-إنجميزية / إنجميزية-عربية)المّغة  الثنائيةمصادر الترجمة كالمعاجـ  وذلؾ باستخداـ ،ليا كافئةالم

 والموسوعات والمقالات ومعاجـ متخصصة عربي(–/عربي  إنجميزي- )إنجميزي الأحاديةوالمعاجـ 

 .الطبية......الخ

ىذه المرحمة في ف، البحث عف البنية المصغرةتقتضي  التي القراءة الثالثة أي أما الخطوة الثالثة

معرفة ربط النص كممة  عميو يجبا لذ ،عرؼ أشياء كثيرة عف النص الذي سيترجموقد المترجـ  يكوف

 مثمما يقوؿ موريس رولو:، وفقرة بفقرة وجممة بجممةبكممة 

  «… Comment chaque phrase contribue au développent de l’idée et comment chaque 

paragraphe contribue au développement du sujet en titre. Il lui faut, autrement dit, trouver le 

fil conducteur. Pour ce faire, rien de tel que d’établir schéma de déroulement de la pensée 

des auteurs. » (Rouleau, 1994 :83) 
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"كيؼ يمكف لكؿ فقرة أف تساىـ في تطوير الفكرة وكيؼ لكؿ فقرة أف تساىـ في تطوير الموضوع 

 (ترجمتنا)مخطط تسيير أفكار المؤلفيف" بقياـ ريقة الطإيجاد ، عمى المترجـ بعبارة أخرىو  الحالي

لمتأكد مف  ةالمقارن القراءةوىي ثلاث خطوات فرعية  إلى تنقسـتأتي القراءة الرابعة التي  وأخيرا،

 تماسؾ لمتأكد مف القراءة غير المقارنة ، ثـالمصدر في النص المستيدؼ وجود جميع عناصر النص

 تيا.بعد مراجع الترجمة وتحسيف لتصحيح اءة النيائيةالقر ثـ  ترجـلنص المُ ا تعابير

III  .2.3 الأسموبية المقارنةStylistic Comparison  
إف الحديث عف تقنيات الترجمة يحيمنا مباشرة إلى الدراسة الأسموبية المقارنة التي قاـ بيا كؿ مف 

معنوف " دراسة أسموبية مقارنة ( في كتابيما ال Jean Darbelnet and Jean Paul Vinay)داربمني و  فيني

 1958سنة ، ((Stylistique comparée du français et de l’Anglaisالإنجميزية" و  بيف المغتيف الفرنسية

أساليب  :وىي مجموعتيفأساليبيما التقنية السبعة إلى  Vinay et Darbelnet فقد فرّؽ فيني وداربمني  .

والنسخ والترجمة الحرفية ضمف  الاقتراضالمباشرة. حيث يدخؿ وأساليب الترجمة غير  الترجمة المباشرة

 .الترجمة المباشرة أما الإبداؿ والتحوير والتكافؤ والتصرؼ فيدخموف ضمف الترجمة الغير مباشرة

نتطرؽ فيما يمي إلى شرح مختصر لبعض مف ىذه التقنيات التَّرجمية التي سنستخدميا في ترجمة 

 مدونتنا.

III  .2.3 .1  جمة المباشرة الترDirect translation  
لييا عمى المستوى التركيبي تُعتمد الترجمة المباشرة في مواضع تتوازى فييا المغتيف المنقوؿ منيا و  ا 

وتتحقؽ بنجاح غالبا بيف لغتيف متقاربتيف لسانيا وثقافيا وتشمؿ (. structural and conceptual) المعنويو 

 ي الاقتراض والنسخ والترجمة الحرفية.الترجمة المباشرة أساليب ثلاثة ى
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  Borrowing أ.الاقتراض

ىي تقنية مباشرة تتمثؿ في نقؿ المصطمحات مف لغة إلى أخرى، وتتجمى باستخداـ مفردة مستعارة 

 أو تفسير مستعار مف المغة المصدر إمّا لافتقار المغة اليدؼ إلى مقابؿ لأسباب إنشائية أو بلاغية. 

أغمب المقترضات تدخؿ إلى لغة معينة عف طريؽ الترجمة. كما ىو حاؿ مفردة  والجدير بالذكر أف

 بالإنجميزية إذ ىي مستعارة.  "Mechanicalالمقترضة مف مفردة " "ميكانكية"

  وقد عرفو فيني وداربمني كما يمي: 

“L’emprunt: trahissant une lacune, généralement une lacune métalinguistique  (technique 

nouvelle, concept inconnu). L’emprunt et le plus simple de tous procédés de traduction. Ce 

serait même pas un procédé de nature à nous intéresser, si le traducteur n’avait besoin, 

parfois, d’y recourir volontairement pour créer un effet stylistique“. (Vinay& Darbelnet, 

1958 :47) 

"يعكس الاقتراض افتقار غالبا ما يكوف لسانيا، )لمتعبير عف تقنية حديثة أو مفيوـ غير معروؼ(. 

يُعد الاقتراض مف أبسط أساليب الترجمة. ولـ يكف ىذا الأسموب ليحظى باىتمامنا لو لـ يكف المترجـ يمجأ 

 )ترجمتنا(إليو، أحيانا، بمحض إرادتو مف أجؿ إضفاء أثر أسموبي." 

ا الاقتراض في المصطمحات العممية والتقنية وىذا لا يعني ضعؼ المغة، بؿ ىي عممية نجد غالب

 .تقوـ بإثراء المغة لمواكبة التطور

 Calqueالنسخ  -ب

تعد ىذه التقنية امتداد دلاليا للاقتراض، إذ نقترض مف المغة الأجنبية الصيغة التركيبية مع ترجمة 

 :ووداربمني ينيويعرفيا فحرفية لمعناصر المكونة ليا. 

“Le calque est un emprunt d’un genre particulier : on emprunte à la langue étrangère un 

syntagme, mais on traduit littéralement les éléments qui le composent“ 

 (Vinay & Darbelnet 1958 :48)         
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قترض لغة ما صيغة تركيبية مف لغة أخرى، ت ومف خلالو"يعتبر النسخ نوع خاص مف الاقتراض 

 )ترجمتنا(وتترجـ العناصر المكونة ليا ترجمة حرفية." 

 في موجودة تركيبيّة صيغة اقتراض خلالو مف يت ّـ الاقتراض، مف خاصّ  نوع ىو النسخ، فإف وعميو

  :بيف نوعيف مف النسخ ويميز المنظراف .الأصؿ المّغة

  Lexical calqueتعبيري النسخ ال ( أ

 .حترـ فيو المترجـ البنية التركيبية لمغة المنقوؿ إلييا بإدخاؿ صيغة تعبيرية جديدةي

 Structural calqueالنسخ البنيوي  ( ب

يُدخؿ النسخ البنيوي بنية جديدة عمى نظاـ المغة المنقوؿ إلييا ويكوف النسخ عمى مستوى 

 .مجموعة مف المفردات مف قبيؿ

 نذكر بعض الأمثمة مف مدونتنا 

Cortical bone         قشري  عظـ 

Concellous bone               عظـ إسفنجي 

 
 Literal translation الترجمة الحرفية-ت

 :يالنحو التال وداربمني عمى ويعرّفيا فيني

“ La traduction littérale ou mot à mot désigne le passage de LD à LA aboutissant à un texte à 

la fois correcte et idiomatique sans que le traducteur ait eu à se soucier d’autres choses que 

des servitudes linguistiques. ” (Vinay and Darbelnet 1958 :48) 

صد بالترجمة الحرفية أو الترجمة الكممة بكممة، الانتقاؿ مف المّغة المصدر إلى المّغة اليدؼ نق"

ح مف الناحية التركيبية والدلالية في آف واحد، وذلؾ بتقيدّ المترجـ بالقيود لمحصوؿ عمى نص صحي

 )ترجمتنا("  .المّسانية فقط
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يُراعى في ىذا النوع مف الترجمة نقؿ عناصر النص مف الّمغة المصدر إلى المّغة اليدؼ، فتكوناف 

سميما، وأف يخمو الأسموب  في ىذه الحالة متطابقيف بشكؿ كمي أو شبو كمي، لكف بشرط أف يكوف المعنى

 والفرنسية مفالترجمة أكثر توفيقا بيف المغات المتقاربة كالإسبانية  وتكوف ىذهمف الغرابة أو الركاكة. 

 . وحضاريةلأسباب تاريخية  وىذا يعودالجرمانية  والإنجميزية والألمانية ومف العائمةالعائمة اللاتينية 

 التصنيؼ النوعي لمعظـ     Bone quality classification :نستحضر مثالا مف مدونتنا نحو

III  .2.3.2  الممتوية الترجمة غير المباشرة أوOblique Translation 
بيا في  استعنناسنتحدث فيما يأتي عف بعض مف الأساليب التي تُعنى بالترجمة غير المباشرة و       

 ترجمة مدونتنا.

  Transpositionالإبدال أ.

ويتـ فيو تعويض قسـ مف أقساـ الكلاـ في المّغة المصدر بقسـ  ،غير في شكؿ الرسالةالت يُقصد بو

 المنظراف: يعرفوفالعكس. و آخر في المّغة اليدؼ دوف تغيير الرسالة كتحويؿ الفعؿ إلى مصدر 

“Nous appelons ainsi le procédé qui consiste à remplacer une partie du discours par une 

autre sans changer le sens du message ” (Vinay and Darbelnet 1958 :50) 

 

بجزء آخر، دوف أف يغير ذلؾ مف  الذي يتمثؿ في استبداؿ جزء مف الخطاب الأسموب "وندعو ىذا

 )ترجمتنا( ." معنى الرسالة

 عمى الحفاظ مع آخر بعنصر ترتيبو أو الكلاـ أقساـ مف عنصر تغيير عمى تقوـ تقنيّة ىيإذف 

 .لمرّسالة الإجمالي المعنى

 Equivalence التكافؤ-ت

 عمى النحو التالي: التكافؤ وداربمني تقنيةفيني  يعرؼ

« Il est possible que deux textes rendent compte d’une même situation en mettant en œuvre des 

moyens stylistiques et structuraux entièrement différents. Il s’agit alors d’une équivalence. »  

(Vinay et Darbelnet, 1958 : 52). 
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ُْٔب  الاخزلافيخزهفخ رًبو  ٔرشكٛجٛخ"ًٚكٍ أٌ ٚؼجش َظبٌ ػٍ انٕػؼٛخ َفغٓب ثبعزخذاو ٔعبئم أعهٕثٛخ 

 )ترجمتنا(" .ٚزؼهك الأيش إرٌ ثبنزكبفؤ

لمصدر ونص المّغة اليدؼ عف الموقؼ حسب فيني وداربمني عندما يعبر نص الّمغة ا التكافؤيتحقؽ 

نفسو لكف باستعماؿ وسائؿ أسموبية وتراكبية مختمفة خاصة بكؿ منيما عمى حدى. ويعمؿ التكافؤ عمى المعنى 

 الإجمالي لمرسالة التي يريد النص إبلاغيا لا عمى الشكؿ الخارجي لمنص.

 Expansion التتمير .ج
التي أدرجيا كؿ مف فيني وداربمني ضمف الأساليب  يُعد أسموب التتمير مف الأساليب الفرعية

 السبعة المذكورة سابقا. وورد تعريفو كالتالي: 

 " L'étouffement est le renforcement d'un mot qui ne se suffit pas lui-même et qui a besoin 

d'être épaulé par d'autres"  (Vinay et Darbelnet, 1958:109)    

 )ترجمتنا( ."عف معناىا بالاكتفاء الذاتي وتحتاج إلى كممات أخرى لمتعبير لا تتمتع دعـ مفردة "

انٓذف ٚفٕق ػذد انًفشداد  اعزخذاو ػذد يٍ انًفشداد فٙ انُض ْٕ ٌ انززًٛشًٚكٍ أٌ َمٕل أ

ٚزًزغ يمبثهٓب  لا ػٍ يفشدح يٍ انُض انًظذس انزؼجٛش ٔرنك يٍ أخم إػبدح ،انًظذسانًغزخذيخ فٙ انُض 

" التي قمنا بترجمتيا إلى"الجيب الفكي" بغية  Sinus"مثؿ كممة  .انزارٙ ٙ انهغخ انٓذف ثبلاكزفبءف

   التوضيح.

المصطمح  عامة تطّرقنا مف خلاؿ ىذا الفصؿ إلى تقديـ تعاريؼ لغوية واصطلاحية لممصطمح

صؿ بذكرنا كما تعرضنا إلى المغة الطبية وخصائصيا، وقد اختتمنا الفالخصوص  عمى وجو الطبي

لممنيجية التي اعتمدناىا في ترجمة مدونتنا إلى المغة العربية. وىكذا سنواصؿ ما تبقى مف بحثنا، أي في 

 ضوء الرّكيزة النّظريّة. عمى الأسنافمصطمحات دليؿ طب زراعة ترجمة  والفصؿ التطبيقي،الفصؿ الثاني 

 
 



 
 
 
 
 
 

  الفصل التطبيقي
  طب زراعة الأسنان  ترجمة مصطلحات
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نرمي مف خلاؿ ىذا الفصؿ إلى تيسير العمؿ عمى مدونتنا، بإعطاء معمومات وافية وكافية 

لتساعدنا عمى استيعاب أكبر قدر ممكف مف المفاىيـ والمصطمحات الخاصة بيذا المجاؿ، لذا سنقدـ في 

ثـ سنعرج  ،ىذا الفصؿ لمحة موجزة عف طب الأسناف عامة وطب زراعة الأسناف عمى وجو الخصوص

كما سنشير إلى مراحؿ عممية زراعة الأسناف. ، سناف ومكونات الزرعات السنيةإلى تعرؼ عممية زراعة الأ

ثـ انتقاء  لمدّراسة المنيجي الإطار ثـ ترجمتيا وتبيّف ـ المدوّنة أولايقدوكانت طريقة معالجتنا لمموضوع بت

 مصطمح كؿّ  عند قؼ، لنمدوّنتنا لتي تخممتا مصطمحا طبيا في مجاؿ طب زراعة الأسنافإحدى عشرة 

 فسّرسن كما ،المعاجـ إلى بالرّجوع لو المعقود الغرض تأديتو ومدى ومعناه بدلالتوونربطو  بنيتو صؼنو 

 العربية مّغةال إلى الإنجميزية غةمالّ  مف والمنيجية والأساليب والآليات التي اعتمدنيا في ترجمتو طريقةال

I الأسنان .تعريف طب: 
والأنسجة المينة المحيطة  والفكيف الأسنافطب الأسناف فف وعمـ تشخيص ومعالجة أمراض  يعتبر

س، وفي بعض الأحياف تسوّ القد تتعرض الأسناف لكثير مف الأمراض والمشاكؿ، مثؿ و نيا. بالفـ والوقاية م

لذا يمجأ الكثير مف الناس لوضع  جميعيا،قد تصؿ ىذه المشاكؿ إلى خسارة بعض الأسناف أو خسارتيا 

 .وىنالؾ أيضاً مف يمجأ إلى زراعة الأسناف الثابتة،أطقـ الأسناف المتحركة أو 

I.1 عة الأسنانتعريف زرا 
ىي طريقةٌ شائعةٌ ومجديةٌ لتعويض الأسناف " ):(Dental implants زراعة الأسناف بالإنجميزية 

مع الأسناف الأخرى الموجودة في الفـ، وزرعات الأسناف عبارةٌ عف  ـئالمفقودة، وتُصمَـ بطريقةٍ تتلا

قويٍّ لمسف الذي سيتـ زرعو وتمتحـ  كمُرتكزٍ  دعاماتٍ تثبت جراحياً في عظـ الفؾ العموي أو السفمي، وتعمؿ

الزرعة السنية بعظـ الفؾ دوف أف تؤثر عمى الأسناف المجاورة مف خلاؿ عمميةٍ تسمى الالتحاـ العظمي 

 ( http://mawdoo3.com   2018/01/27:تاريخ الزيارة")  )(Osseointegration بالإنجميزية.

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D9%86%D8%A7%D9%86
https://www.marefa.org/%D9%81%D9%83
https://www.marefa.org/%D9%81%D9%83
http://mawdoo3.com/
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 2.I  عممية زراعة الأسنانتعريف 
وسيمة كالأساليب الفعالة لاستبداؿ سف واحدة أو أكثر، أو  الأسناف مفتُعتبر عمميات زراعة 

مساعدة لبناء الجسور. تَشمؿ كؿ عممية زرع عمى ركيزة معدنية يتـ إدخاليا في عظـ الفؾ، وعمى عمود 

تدعـ الجسور أو تحؿ محؿ أطقـ الأسناف كما تستطيع عمميات الزرع أف  ،تركب عميو السف الصناعية

 .الدائمةالجزئية أو تثبيت أطقـ الأسناف 

في عظـ الفؾ  Titanium تتـ زراعة الأسناف عف طريؽ غرس جذور صناعية مصنوعة مف مادة التيتانيوـ

ظائؼ في مكاف السف المفقود، حيث يمتحـ عظـ الفؾ حوؿ ىذه الجذور التحاما تاما يجعميا قادرة عمى تحمؿ و 

الأسناف الطبيعية بشكؿ فعاؿ. تعتبر زراعة الأسناف حتى يومنا ىذا العلاج الأفضؿ لتعويض الأسناف المفقودة. 

 .وتعتمد زراعة الأسناف لتعويض سف واحد، أو عدة أسناف، أو حتى كؿ الأسناف

 ( 2018www.mayoclinic.org/ar/tests-procedures/dental-implant-surgery/ 05/02: تاريخ الزيارة)

I.3 زرعات الأسنان مكونات 
 :ىيبشكؿ عاـ مف ثلاثة أجزاء،  كوف الزرعةتت

 الجسـ: (BODY)  العظـالجزء الذي يخترؽ. 

 العنؽ: (NECK) مكاف ارتباط المثة. 

 (الدِعامةAbutement) :( قطعة توضع فوؽ الزرعة وتحت التاج تقابؿ عنؽ السفNECK) 

 (  2018http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant/ 05/02: تاريخ الزيارة)

 

 

 

http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant
http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant
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الأسناف لمكونات زرع ةتوضيحي 01صورة:                                  

 (https://tajmeeli.comتاريخ 27/01/2018: الزّيارة  ) 
 

I .4 عممية زراعة الأسنان مراحل 
 عمى ثلاث مراحؿ وىي: الأسنافتتـ عممية زراعة  

  يتـ أولًا تحديد الأماكف المناسبة لزرع الأسناف في الفؾ وتجييزىا ثـ يتـ زراعتيا  :الأولىالمرحمة

 .وتتكوف الأسناف المزروعة مف معدف التيتانيوـ

  يسمى الالتحاـ العظمي  وىذا ما ،السنيةوالزرعة حدوث التئاـ بيف عظـ الفؾ  :الثانيةالمرحمة

 .العمويلمفؾ  وستة أشيرالمرحمة ثلاثة أشير لمفؾ السفمي  وتستغرؽ ىذه

  يتـ وضع الممسات الخارجية عمى الأسناف المزروعة بحيث تظير بشكؿ الأسناف  :الثالثةالمرحمة

 .الطبيعية

 
لمراحؿ زراعة الأسناف  ةتوضيحي 02:صورة 

(https://turkeywiz.com 2018/ 05/02: تاريخ الزيارة)       

https://tajmeeli.comتاريخ
file:///F:/المذكرة%20النهائية%20للطباعة11111/(https:/turkeywiz.com%20%20%20(تاريخ%20الزيارة:%2005/02/%202018
file:///F:/المذكرة%20النهائية%20للطباعة11111/(https:/turkeywiz.com%20%20%20(تاريخ%20الزيارة:%2005/02/%202018
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II. تقديم المدوّنة 

 " IBS Implant Magic Surgical Systemا المتمثمة في دليؿ زراعة الأسناف "قبؿ أف نقدـ مدّونتن

 اسرأُٚب أٔلا نهزؼشٚف انذنٛم ثظفخ ػبيخ.

II .1 الدليل  تعريف:  
التي تيدؼ إلى تقديـ المعمومة بأبسط وأسرع شكؿ ممكف. ظير  لأعماؿ المرجعيةا نوع مف أنواع"

، ومف ىنا أتت الترجمة في Handbookباليد مفيوـ الدليؿ في البداية عمى شكؿ كتيّبات محمولة 

إلا أف المفيوـ تغير مع مرور الوقت للإشارة إلى أي كتاب يوفر المعمومات كحقائؽ عف  بتي  كُ  العربية

وع معيف مثؿ الدليؿ السياحي؛ أو يساعد في الإرشاد وتقديـ التوجييات في الميف أو الصناعات أو موض

وي عمى الحقائؽ المجردة المتفؽ عمييا بشكؿ مختصر ومحصورة ومخصصة في مجاؿ تحالآلات ويتشغيؿ 

  ).wwwوالتقنية بنؾ باسـ لممصطمحات العممية.com 05/04/2018:الزيارة تاريخ( .معيف ومحدد

II .2  تعريف المدونة: 
 " IBS Implant Magic Surgical System" :عُنوانو في مجاؿ زراعة الأسنافوكتالوج دليؿ في  مدوّنتناتتمثؿ 

 إلىىذا الدليؿ  وجِ وُ ، 2017عاـ مارس مف في  وصدر Je-Won Wangأٌعد مف طرؼ الدكتور 

التقنيات الأدوات و  في المستجدّات آخر عمى الضّوء IBSدليؿ  سمطيُ ، احة الأسناففي جر  المختصيف

زراعة  مجاؿ في الحاليّة التقنيات مف جيّدة طائفة تقديـ إلى IBSنظاـ  ييدؼالمعتمدة في زراعة الأسناف. 

 يبيمكف طب ماالألـ والضرر لممريض بلأداء علاج سيؿ وذكي وناجح لمغاية دوف التسبب  الأسناف

في  المختصيفاء طبلألبدرجة الأولى  مخصّص سديمة ومريحة. وىو بدوفإجراء جراحة مف  الأسناف

  .الحقؿ ىذا في التعمّؽ في يرغبوف الّذيفحثيف والبازراعة الأسناف 

 شكلاا ٔيؼًَٕب. ذنٛمن ٔطفب انًظطهسبد، لذيُب أٔلاا  ػهٗ ٔانزؼهٛك انزسهٛم فٙلجم انششٔع 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%D9%84_%D9%85%D8%B1%D8%AC%D8%B9%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%D9%84_%D9%85%D8%B1%D8%AC%D8%B9%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%D9%83_%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B2%D9%8A%D8%B2_%D9%84%D9%84%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85_%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%86%D9%8A%D8%A9
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II .2 .1 البحث مدونة وصف : 
 :الشكل ناحية من ( أ

  
 :مضمونال ناحية منب(  

والأطبػاء  مباحثيفل تيسير السبيؿ ويكمف ىدفو في زراعة الأسناف طب إلى مجاؿالدليؿ  ىذا ينتمي

 منيػا: طقػـونػذكر وأدوات زراعػة الأسػناف طقػوـ  عمػى التعػرؼ فػي مجػاؿ زراعػة الأسػناففػي  المختصػيف

تخدمة فػػي التقنيػػات الجراحيػػة الحديثػػة ماجػػؾ المسػػ وطقػػـ التوجيػػو الجيػػب الفَكِػػي وطقػػـ توسػػيعالحفػػر ماجػػؾ 

 B.E.B  تقنية توسػيع وثنػي العظػـ القشػريو P.B.R  إزالة العظـ المحيط عمى غرار تقنية لزراعة الأسناف

تِقنيػػػة تَقريػػػب العظػػػـ الحِفػَػػافي بػػػالتَحكـ فػػػي و  CMCتِقنيػػػة تَقريػػػب العظػػػـ الحِفػػػافي مػػػع الػػػتحكـ فػػػي الغشػػػاءو 

 .C .P.Cالسمحاؽ 

والأطبػاء  عػاـ طػب الأسػناف بشػكؿفػي  تمينػيفممل خدمػة يػأتي الػدليؿ ىػذا أف نوضػح أف ويبقػى

 والدارسػيف البػاحثيف ورجميػ سػيفيد أنػو شػؾ ولا الخصػوص وجػو فػي زِراعػة الأسػناف عمػى المتخصصػيف

 .الترجمة الطبية في والميتميف

 ضمف النصوص الطبية لما يحممو مف مصطمحات ومفاىيـ طبية محضة  IBSيصنؼ دليؿ و  

   «Different, but better»كشعار فٙ غلاف انذنٛم لتمسنا بعض سيمات النص الإشياري البارزة اننا أغير 

ركًٍ ثؼؼٓب فًٛب ٔ كغٛشِ يٍ انذلائم ثبنؼذٚذ يٍ انخظبئض ٔانًًٛضادنضساػخ الأعُبٌ   IBSٚزغى دنٛم 

 ٚهٙ:

 مكان العنوان الطبعة النشر تاريخ المؤلف
 النشر

 نوع الناشر
 دليل

لون 
 الدليل

 المّغة
 عدد

 الصفحات

جي الدكتور 
 الأولى 2017مارس  وانغ

IBS Implant 
Magic 

Surgical 
System 

 كوريا
Innobiosurg 

Co,LTD 

 ورقي
 غلاف
 جيد

 أخضر
 و

 أبيض
 

 صفحة36 .الإنجميزية
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 دنٛم  لغةIBS  ٌواستيعاب قارئ فيـ ال عمىبحيث لا يصعب وسيمة ودقيقة  ثغٛطخنضساػخ الأعُب

 والتوجييات الواردة التعميمات

  الأعُبٌ  وخاصة بزراعة عمى مفاىيـ ومصطمحات طبيةلكف يحتوي 

   استعماؿ الرسوـ البيانية والصور التوضيحية 

  لأسماء تقنيات زراعة الأسنافاستعماؿ المختصرات 

 ٔيُٓب: ٔككم َض ٚسًم ْزا انذنٛم ثؼغ انُمبئض انزٙ لا رُمض يٍ شئُّ انؼهًٙ

 ٔخٕد انمهٛم انهجّظ فٙ ؽشٚمخ طٛبغخ ثؼغ اندًم ثبنهغّخ الإَدهٛضٚخ ػهٗ انغٛبق ػهٗ غشاس:

 “condition of cortical bone that can be bent and expanded instrument “(p,5)  

 ”condition“ْزِ اندًهخ ثبنطٕل ٔانغًٕع زٛث ٚظؼت فٓى انًمظٕد ْزِ اندًهخ، فكهًخ رزًٛض 

ْٔزا انغًٕع ٚزُبفٗ يغ عًٛبد انُض انطجٙ انز٘ ٚزغى ثبنٕػٕذ ْٔزا نٛظ  رؼُٙ "ششؽ" ثم "زبنخ"لا 

 انًثبل انٕزٛذ، ْزا يب ٚظؼت فٓى انًؼُٙ ٔػًهٛخ انزشخًخ ػهٗ زذ عٕاء.
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.IV ترجمة المدونة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 



 
 

 

                     دليل جراحيال

2017ط ع, مارس,  

 

 لكنه الأفضل
  ،مختلف

           ماجك لحفراطقم 

ي كِ الفَ   طقم توسيع الجيب   

        ماجك  لتوجيهاطقم 

 نظام غير جراحي (ماجك)

زراعة الأسنان لِ      IBS  

 دليل جراحي



 
 

  



 
 

  

 المحتويات 

 سلسلة طقوم  ماجك

 طقم الحفر ماجك

الفكي بطقم ماجك لتوسيع الجيطقم التوجيه ماجك  

ː06صفحة   

 ): DK الشِفرة(

 ) ː SEKالشِفرة  ( )ː GD الشِفرة(



 
 

 



 
 

 

ام غير جراحي ماجكظنِ   

ماجك        رلحفا طقم   6   

   12 طقم توسيع الجيب  الفَكِي

لتوجيه ماجكاطقم    23  



 
 

 



 
 

 ما

لوجادليل وكت IBS         3 لزراعة الأسنان   

 نظام غير جراحي (ماجك)

ك)
اج
(م

ي 
اح
جر

ر 
غي

ام 
نظ

 

(علي طريقة الدكتور وانغ) بالزَرعة لمعالجته تصنيف نوعية العظم وفحصه   

رْعةبالّ  علاج حسب نوعية العظم  زَّ  

 الغرض من التصنيف العظمي

 إيجا بيات التصنيف العظمي 

 التصنيف النوعي للعظم (على طريقة الدكتور وانغ) 

 طريقة التشخيص الأولية

 لتحديد الجراحة الزراعية الأنجع لضمان أعلى نسب النجاح..أ
 لتخطيط أنسب لعلاج إعادة تكوين العظم الذي يضمن أعلى نسب النجاح..ب
 لكي يتم تحديد طريقة تشكيل موضع الثقب.ج
 لكي يتم إيجاد طريقة علاج الثقب المشكل..د
 الثانية). لتمكن من تحديد طبيعة التقنية الجراحية المستعملة (المرحلة الأولي و المرحلة.ه
 لتحديد وقت التحميل.و

 شاطرة ماجك

 (أمامي) (جانبي)

يجب أن يكون كلا من النصلين الجانبيان لشاطرة ماجك مترا صفين بشكل إنسيّ وحشيّ ،و 
يجب أن يكون مدخل التوجيه لشاطرة ماجك مترا صفا مع المحور الطولاني للعظم السنخي 

 في المكان المراد لوضع الغرْسة.

عديم القشرة عند إدخال شاطرة ماجك  الحالة   يكون العظم في هذه ːعظم شديد الهشاشة
 يدويا.

 
, بحيث يتم إدخال الأداة عن  يكون العظم في هذه الحالة  قابلا للثني و التوسيع ː عظم هش

 طريق الدق الخفيف بالمطرقة.
قشريا غير قابل لثني فيستحيل التغلغل أكثر من يكون العظم في هذه الحالة   ːعظم قاسي

 مام عن طريق الدق الخفيف بالمطرقة. 2

الثانويطريقة التشخيص   

ماجك  لحفر العميقامثقب  استعمل مثقب الحفر العميق ماجك وكأنك تلتقط  من قعر موضع  الثقب إلي  
سهل التغلغل داخل العظم فهو دليل علي وجود العظم لإسفنجي ،و إن لم  خارجه,إذا

يكن الحال كذالك فهو عظم قشري ,و بعد هذه العملية , قم بخدش جدار الثقب 
باستعمال ملعقة التجويف ,و إذا  لامست العظم ،فذالك دليل علي وجود العظم 

جدار موضع الثقب  لإسفنجي ، إذا لم يتمكن المثقب من الخدش بل التغلغل في
,فذالك يعود إلي وجود النخاع العظمي الحيازي,يتم التصنيف حسب حالة وجدار 

  Q4. و Q3Eو Q3 وQ2-E وQ2 و Q1 قعر لموضع    ثقب إلي

 ː Q1عظم قشري قريب من قعر 
 Q2عظم قشري مع عظم إسفنجي عادي 
 Q2-Eعظم قشري مع نخاع عظمي حيازي 

 Q3 عظم قشري رفيع مع عظم إسفنجي عادي 
 Q3E عادي  عظم قشري رفيع  مع نخاع عظمي حيازي

  Q4 عظم قشري شبه منعدم مع وجود طبقة صغيرة من العظم الأسفنجي 

لدي مثقب الحفر العميق نصل ذوا حركة أمامية و ذالك لا 
 يؤثر في شكل موضع الثقب.



 
 

 



 
 

 

لزراعة الأسنان IBSلوجادليل وكت4

 نظام غير جراحي (ماجك)

)التصنيف النوعي للعظم (على طريقة الدكتور وانغ  

ظا
ن

ك)
اج
(م

ي 
اح
جر

ر 
غي

م 
 

 نوع العظم

 عظم قاسي
ش
 عظم ه

 عظم شديد الهشاشة

        التصنيف الثانوي للعظم    للعظم يالتصنيف الأول
 استجابة العظم

 القشري
سمك وخاصية 
 العظم القشري

 مقاس
 الحفر

حالة العظم 
 لإسفنجي

 قبل
 الزراعة

 وقت
 التحميل

طريقة 
الجراحة

لا يمكن 
ثني أو 
توسيع 
العظم 
 القشري,

دخول 
الأداة إلي 

العظم 
 2بحوالي 

ملم 3إلي  

سمك العظم 
القشري 

ملم أو 2(
 أكثر )

 

 

يمكن  لا
توسيع العظم 

القشري 
 القاسي

حفر 
نظامي 

مقاسال  

وجود  حالة 
العظم القشري 
 في قاعدة الثقب

 عمق الثقب

 0,5   1   

إمكانية 
التحميل 
 الفوري

      حلةالمر
    2أو    1

 من الجراحة

العظم 
 لإسفنجي
 النظامي

غير 
 مطلوب

 تحميل مبكر 

)3 أشهر) 2   ̴  

      حلةالمر
    2أو    1

 من الجراحة

النخاع 
العظمي 
 الحيازي

استبدال 
نخاع 
 العظم

عظم قشري 
رفيع أقل 

ملم2من   

استحالة ثني 
العظم 

القشري 
 الرفيع

استبدال 
نخاع 
 العظم

      حلةالمر
    2أو    1

راحةمن الجٍ   

يةنامكإ  
ثني أو توسيع  

 العظم القشري,
ية نامكو إ

دخول الأداة 
بشكل سلس 
عن طريق 
  الدق الخفيف

ثقب 
 صغير
 الحجم

العظم 
لإسفنجي 
 النظامي

عمق 
الموضع 

ملم 0,5  

إذا تم تشكيل 
موضع الثقب 

بواسطة طريقة 
الدق يؤجل 

إلي  4التحميل  من 
أشهر 5  

  حلةالمر
من     2   

 الجراحة

استبدال 
النخاع 
 العظمي

تواجد 
النخاع 
 العظم

 أكثر من
أشهر 8  

المرحلة 
من  2

 الجراحة

لا يمكن للعظم 
القشري مقاومة 
 القوة الخارجية

 
دخول الأداة    

 بسلاسة 

عظم 
قشري 
 شبه منعدم

طريقة 
 الدق

ترََابيٍقْ 
صغيرة 

بكمية  
 قليلة 

النخاع   استبدال
      العظمي 

 عمقأ(موضع 
ملم)  1 ب  

أكثر من 
أشهر 8  

المرحلة 
من  2

 الجراحة



 
 

 



 
 

جك
 ما
حي

جرا
ر 
غي

ام 
نظ

 

 التقنيات الجراحية الثلاث ( لدكتور وانغ)

 نظام غير جراح (ماجك)

 لزراعة الأسنان IBS لوجادليل وكت 5

 (P.B .R)   تقنية إزالة العظم المحيط
 جدار موضع الثقب قم فَحصْ قعر و

 يجب تشكيل دائرة موضع الثقب
مْ   عند الحفرقب مكان الثُ   لاَزٍّ

 فقدان  أقل للعظم
ُ التٌْ   ب العظمقاط ل
 

 

  (B.E.B ) تقنية توسيع وثني العظم القشري
 توسيع العظم بثني العظم القشري 

حماية العظم من الكسر بتقليص قوة التكديس 
 الناتج من حشو العظم 

تقنية إعادة تكوين العظم  ستعمالا حُضوض
 ضئيلة  GBRالموجه 

 يُخل بالبنية التشريحية  لا

 (CMC )تقنية 

ة نسبيا مع القدرة على غَ اضِ ي بَ افِ فَ تقريب العظم الحِ 
إرساء و التحكم في الغشاء للتحصل على رفع دقيق 

.على الموضع و الطول المراد  
 يمكن استخدامها بغض  النظر عن طول العظم الباقي 

لأدوات التطعيم العظمي     استعمال أقل    



 
 

  



 
 

 

نظام غير جراحي (ماجك
(
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 نظام غير جراح (ماجك)
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(ماجك) يظام غير جراحنِ   

ر(ماجك)فْ حَ الطقم   

ُْ  ةُ رَ فْ شِ ال
ر(ماجك)فْ حَ الطقم   

نِ 
راح

 ج
غير

ام 
ظ

 ي
ك)
ماج

)
 



 
 

  



 
 

  

رة فْ الشٍ   

نِ 
ظام غير 

جراح (ماجك)
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(ماجك) يظام غير جراحنِ   

طقم الحفر( ماجك)  لْحَقَاتمُ   
 طَلبيةُ الزبون

م (ماجك) وصْ حفارة الَ   

  1.6مٍثْقَبُ التَوجيه 

جور م (
رة فْ الشٍ   

ٍ
رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

رة فْ الشٍ   

قطرالُ رة   

  القطرا

مقَاسالَ رة   

  ˂قصير˃

شلش ةشفْا القطاف
  مثقب (ماجك)

الحفر ةداسد  

ْ
1,2 دْوَر سداسيمُ   

 ممد الحفر السداد

شلش اقَاالَةفشفْا
 سدادة الحفر

شلش ةشفْا ف
 مُدَوٍر  آلي 

دْوَر الإرساءمُ   

 مفتاح تروك

 تُستخدم لوضع علامة تَعين مكان وضع التَثْبٍيتَةُ 

يُستخدم لٍتعين وٍجهةَ التَشكيل الأولي لموضع الُثقب بوَاسٍطَة شَاطٍرة ماجك,و 
 (تقنية توسٍع و ثنَْي العظم القشري)      BEBتم ذالك خٍلال  تقنية 

 يُستعمل للحصول على أكثر دقَّة عند الحفر العميق 

 لديه نصل يتحرك إلى الأمام فقط
 الثقب بعد إزالة لُب العظم يُستخدم لضمان دٍقَّة عمق

 يُستخدم لتحديد نَوعية العظم المتواجد في قاعدة موضع الثقُب.

 BEB و CMC و PBRتُسْتعمل  مَثاقٍب ماجك في العديد من حالات بما فيها تقنية 
 يُمكن أن يُستخدم كضارب النسيج لجراحة بدون سَدٍّيلَة  

علامات التَسْنين و التَوْجيه و تَشْكيل الثقُوب كخُطوة أولية  يُمكن أن استخدامها لوضع
 قبل اٍستخدام أدوات أخرى

 PBRتُسْتخدم للحفر مرة واحدة في تٍقنية 
ُ ُ

 
 يُستخدم كغطاء لبُرغٍي ماجك و بُرْغي الدٍعامة 

 يُمكن وصله بمفتاحٍ يدوي 

رْعَة  مع قطعة يَدويَة   يُستخدم لوضع الزَّ
 تَجعل علامة التعمق في الجراحة بدون سَّديلة أريح 

 تحديد المَوضعخلال إٍمكانية القياس بشكل دَّقيق و تثبيت المفتاح 

 
 يُستخدم لوضع الزّرعة بمفتاح يدوي 

 تَجعل علامة التعمق في الجراحة بدون سَّديلة أريح 



 
 



 
 

اٍنتقاء كَيْفيَة الحَفْرُ إخْتيار الحَفْرُ حسب التصنيف الأولي للعظم    (م ظامنِ   

  
ملم) 2قمُ بتٍسْنين أولي, تُّم قمُ بوضع علامة حسب مَوْضٍع الثقُب ( بعمق 

(ماجك)نٍظام غير جراحي   

  P.B.Rتقنية إزالة العظم المحيط
 لتشكيل موضع الثقُب في العظم القشري  ːدواعي اعتمادها

 لتشكيل موضع الثقُب في العظم القاسي                        

 
ة عيٍ ضْ حديد وَ تَ  .1الخُطوة 
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 تدعي الحرص علي الجانب الجماليسْ حالات تَ ي ستدعي الحرص علي الجانب الجماليحالات لاتَ 
ملم  بين تَثْبتتَين   3أقل من  ملم  بين تَثْبيتتَين  2أقل من  

ملم بين التَثْبيتة والسن 1,5أقل من   
الطبيعي أو الدٍعَامَة. يكون سمك أقل من  

والسنملم بين التَثْبيتة  1أقل من   
ملم 1 الطبيعي أو الدٍعَامَة. يكون سمك أقل من 

ن ن التَثْبيتة في العظم الحٍنكي بسمك أقل متَكو
  ملم  1

ن م أكثرن التَثْبيتة في العظم الحٍنكي بسمك تَكو
  )م (ماجكصْ ة الوَ ارَ فَ حَ   ملم  1

اٍنتقاء كَيْفيَة الحَفْرُ وٍفْق التصنيف الأولي للعظم 

 التَثْبيتةُ 
 اٍنتقاء كَيْفيَة الحَفْر

عظم القشريال  
عظم القاسيال  

دٍعامة (ماجك)ا ةثاَبت الدٍعامككجك)   

نِ
راح

 ج
غير

ام 
ظ

ي
ك)
ماج

)
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 نٍظام غير جراحي (ماجك)

 إمكانية استعمال سدادة الحفر عند الحفر بمثقب ماجك 
), ثم قم بممارسة ضغطٍ عموديٍ و متناوبا أثناء الحفر ( عظم متحرك)دقائق (لا يجب ثني المعصم 4-3قم بالنقر كل   

 

ملم, ثم قم   4   3قم بالحفر من
 بالتحقق

الحفر اتجاهمن   

 الحفر حتى بلوغ العمق المطلوب
دحدّ المُ في الاتجاه   

 ملم

 مثقب (ماجك)

تشكيل موضع الثقب والتصنيف الثانوي للعظم  03:الخطوة  

 تَشْكيل موضع الثقب تَفَحَص قعر وجدار العظم

العظم باستخدام ملعقة التجريف وتَفَحص نوعية العظم في جدار موضع الثُقب قم بإزالة لب-  
إذا كان العظم قاسي في المرحلة الأولى للتصنيف، فقم باستعمال مِثْقب ماجك للتعميق، ثم قم بفحص قعر العظم  -  

إذا كان قعر العظم قشِرِياً فهو من 
,أما إذا كان العظم Q1صنف 

وعية عظم إسْفَنْجيا,فقم بفحص ن
الحِيازي من أجل تصنيف أدَق 

 لنوعية العظم. 

لب العظم بإدخال ملعقة   بإزالةقم 
التجريف بشكل أنسي وحشي بنفس 

 طول بُرغِي التثَْبِيْـتَةِ 

الثانوي لنوعية العظم  و الاحتياطات الواجب اتخاذها أثْناء وضع بُرغِي التَثْبِيْـتَةِ   الفحص 4الخُطوة   

 ـتَةِ.يُساعِدِ  الأطباء على تصنيف العظم وِفق حالة العظم القّشري أو حالة العظم الإسْفنْجِي الذي يحيط بموضع بُرغي الِعامَةِ التَثْبِيْ -
ملم تحت  0,5تة بقدر يقم بوضع بُرغي التَثْبِ  Q3فبالنسبة للعظم Q1وQ2 وQ2E وQ3 ضع بُرغي التثبيتة على نفس مستوي العظم في تصنيف العِظام -

 العظم الحِفَافي 
أو أقل محافظا على نفس هذه السرعة عند استعمال محرك الوضع ويجب وضع مفتاح تروك  2rpm عندما يكون العظم هشا قم بوضع السرعة الدورنية على-

 سم  N /30على مقياس 
 ملم تفاديا لحدوث كسر في العظم في حالة ما إذا تم انقلاب برغي التثبيتة أثناء الوضع.1أعمق من طول الزرعة ب  Q1يكون مقياس الحفر في العظم -
 ن المهم تحديد وقت التحميل حسب نوعية كل عظم (عد إلى جدول تصنيف العظم)مِ -

إس
ححلح ا
لنو

ا

نِ 
ظام غير جراح

 ي
(ماجك)
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

 ملم ) FC4511 )4.5Ø ,11في حالة وَضع ثابت الدعامة ماجك   

 عظم القاسي 

  العظم نوعية وقت التحميل 

 تَحْمِيل فوري
  ملم 5عندما يتجاوز العظم القِشري  التحميل فوريا ن,   يكو 

 5قِّشْري أقل من يكون التحميل مبكرا إذا كان العظم 

أشهر 5  4التحميل بعد  

فْحص قَعر العظم باستعمالتَ   
 مِثْقب التَعميق

لِتفادي الكسور الطفيفة,قُم 
 1  0,5بحفر أكثر عُمقا من  

ل

 Q1العظم ك  يُصنف

 إذا كان العظم قِشْري 

رْعَة   ضَع الزَّ

شَاطِرة  الدَختم إ إذا 
 ملم 2ماجك بعمق 

ملم بواسطة الدّق 3
’ الخفيف بالمطرقة

فيصنف العظم كعظم 

إِزالة لب العظم 
 بملعقة التجريف

 

   Q2-Eأو  Q2يصنف العظم ك  
 إِذا كان قعر العظم إِسْفنجياً 

ص قعر العظم تَفحَ 
 باستعمال مِثقب التَعْمِيق

مِثْقَب التَعمِيق  اِسْتَعْمِل
لِخَدش جِدار الثقُب, إذا 
لَمِستَ العظم فيُصنَف 

 Q2العظم على أنّه 
 عظم إِسْفنجي نِظامي) (

رْعة   ضَع الزَّ

قُم بِخَدش الجِدار 
باِستِعمال المِثْقَب أو 

مِلعقة التَجريف و إذا تم 
لمس العظم فهذا يَدل 
على أنه عظم نُخاعي 
حِيازي و ُ]صنف عظم 

)(Q2-E 

رْعة   ضَع الزَّ



 
 

  ن



 
 

  ُ◌خَاعي
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 عظم هَشْ 

ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

 نَوعية العظم وقت التَحميل
أشْهر  5- 4يتَم التَحميل بَعد   

أشْهر  8يتَم التَحميل بَعد   

اِسْتَعْمِل مِثْقَب التَعمِيق 
لِخَدش جِدار موضع 
ثقُب, إذا أَمكنَك لمْس 

العظم , فيُصنَف 
 Q3العظم على أنّه 

ضَع الزّرْعة 
على عمق أكبر 

 ملم 0,5ب 

 

إذا  تم إِدخال شاطِرة 
ماجك بسلاسة أكبر 

ملم بالدَّقِ 3من 
الخَفيف ,فيُصنف 

-Q2العظم على أنّه 
E 3أو Q 

ضَع علامة في مَوقع 
الوَضغ بواسطة مِثقٌَب 

 الوَصم ماجك

ثَقب ماجك من   
حتى  3,8

 11الوُصول إلى 
 ملم

قُم بإزالة لُب العظم 
 بملعقة ماجك 

إذا لم يَتم ملامسة العظم 
,فهذا يدلُ علي أنّه  

نُخاع عظمي  حٍيازي  و 
 . Q 3أنّه من نوع 

قُم بإزالة نسيج العظم 
قة التَجريف النُخاعي بملع

,ثمُ قُم باسْتِبدال نخاع 
العظم 

 ضَع الزّرْعة

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

 

 ملم 2
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نِ 

ك)
ماج
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راح
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غير جراحي (ماجك) ظامنِ   

 الشِفرة 
 طقم ماجك لتوسيع الجيب الفَكي 

 ي ب الفَكِ يْ ماجك لتوسيع الجَ طقم 
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

 

ي فِ نْ ي الأَ كِ ب الفَ يْ ماجك لتَوسيع الجَ  طقملحقات مُ  م 
 طَلبِيَة الزَبون 

 شاطرة ماجك

1,6مِثْقب التوجيه   

ماجك مُوَسعْ

 مِثْقب الوَصم ماجك

 مِثْقَب  ماجك للحَفر العميق

 رافِع الجيْب الفَكي ماجك

 دَافِع العَظم 

 راَفِع الزاوية اليدوي

 شِفرة 

 شِفرة 

 شِفرة 

م و ب
 شِفرة 

ا ر ج ب
 شِفرة 

 شِفرة 

ممظم ظظع ععل ا ععفِع دا
 شِفرة 

 شِفرة 

ييوي ز رِع
 شفرة 

 سدَّادَة الحَفر القَصِير

  قُطر

  قُطر

 قُطر 

الحَجم ملم 

 لدِّقِ  اليَدَويتُستَعمل الأداة مع الرَافعِ -
رَاعة الأسنان يُستَعمل لِفحص نَوعية العظم كخطوة أولى في الجِرَاحة-  زِّ
وذلك للقيام بتَشكيل الثقُب الأولي قبل استعمال  BEB)يُستخدم في تِقنية (-

 مُوسِعات ماجك

 لدِّقِ  اليَدَويتُستَعمل الأداة مع الرَافعِ -
) Q4و Q3-Eو Q 3يُستعمل لتَعامل مع العظم الهَشٌ و العظم الجِد هشٌ ( -

 على العظم القشري  BEBأثناء تطبيق تِقْنية 
 لتَقليِل كَثافة الحشو بأداة مسجَلة نَجْمِية الشَكل -
   يُستَعمل لوِصم مكان وضع التَثْبية   -

يُستَعمل عند تَعين جِهة موضِع الثُقب الأولي بواسطة شَاطِرة مَاجِك أثناء -
   على العظم القاسي   BEBتطبيق تِقْنية 

 يُستعمل لِتَجهيز وتَحديد  المسافة موضع الثقُب في منطقة الأسنان الخلفية -
 CMC لتطبيق تقنية ملم من الطبقة الأولية للجَيْب الفكي2يُستعمل لِلحفر إلى -

 دّقِ للِ  اليَدَويتُستَعمل الأداة مع الرَافعِ -
 تُستعمل لإدخال مواد التَطعيم العَظمي في الجيْب  الفَكِى -

 

قة عند الحفر العميقتُستَ -  خدم لإعطاء نتائج أكثر دِّ
 

 

قة عند الحفر العميقتُستَ -  خدم لإعطاء نتائج أكثر دِّ
 

 

قة تُستَ -  خدم كأداة للدِّ
 

 

 دّقِ للِ  اليَدَويتُستَعمل الأداة مع الرَافعِ -
 (رَفْع الجَيب) CMCيُستعمل في تِقنية -
ملم في المساحات الفَارِغة 3لهَُ نَصليَْن جَانبِيَين للتَِحكم في عمَلية الرَفع ب -

قْبيِد  وذلك للتَِخفيف من تأثيِر التَحميل وعظم التَّ
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

 B.E.Bتِقنية تَوسيع و ثنَْي العظم القِشْري 

 الميكانيكية  خاصيته لعظم السَّنَخي ولِدِراسةاصُمِمت مراعاتنا لِبِنية .  1
  GBR. فَعلِيتُها تُمَكِن من بالاستغناء نِسْبيا عَن تِقنية 2
 تُسَاهِم في حماية البِنْيَة التَشريحيّة  من التَلَف      3.

 : تَشْكِيل مَوضِع الثقُب في العظم القِشْري 1الحالة
 : تَوْسِع العَظم 2الحالة
 : حِماية البني التَشريحية مِن التلف 3الحالة

 Q4وَضع التثَْبيتَة في عظم      1التَعلِيمة 

يتةِ  قُوة الإطباق , يَجب اتخاذ طُرُق ضمان الاستقرار الأولي لِلعظم بعين الاعْتِبار مُراعيًا بذلك تَكَوين يالتثَْبلٍكي تتََحمل -
, العظمية الأنْسجَة

مَادة التَطعيم 

 التَشْكِيل الأولي للثقُب
 العَظْمي  التَطعيم (استعمل شَاطِرة ماجك) 

إلى  العظميأَدْخِل مادة التَطعيم 
 الثقُب الأولي المشَكل بشاطِرة ماجك 

شَكِل الثقُب الأولي باستخدام 
شاطِرة ماجِك بعمق أكبر ب 

 تَةِ يملم من طول التثْبِ 1

 وَضع التَثْبيتة
( أكبر بمِقياس واحد التَثْبيتَةِ 

4.3(

النُخاع العظمي  التطعيم العظمي داخل
    )3.8الحِياَزِي (اسْتَخْدم مُوَسِع  ماجك 

قُم بِضَبط اتِجاه المُوسع مُسَبَقًا, لكي لا يتم تغير الاتجاه أثناء 
الوضع و لِكي لا تضعف نسبة استقرار العظم ,ثمُ ضع الزّرْعة  

ملم من مستوي العظم لِحمايتها من أي ضرر 1إلى  0,5بِعُمق 
 تكون الجراحة في المرحلة الثانية )خارجي (يجب أن 

ملم من طول التثْبِيْتَةِ ,عِنْد 1استخدم مُوسع ماجك بِعُمقٍ أكبر ب 
مرات ,تكون مادة التَطعيم العظمي  3إلى  2تِكرار هذه العملية من 

  محشوةً بكفاية داخِل نُخاع العَظم الحِيازِي     

نِ 
ك)

ماج
ي (

راح
 ج
غير

ام 
 ظ



 
 

  



 
 

   

 ملم 4.0
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

: تمديِد العظم 2التَعليمة   

نيْ العظم أثناء القيام بعملية في حالة عدَم تَقدم أداة الدّقِ إلى الأمام ,يجب إزالة أجزاء من العظم القِشْري بطريقة إِنْسِيَةٌ وَحْشِيَةٌ وذلك لِلتَّمكن من ثَ -
في حالة عدم تَقدُم المُوسِع إلي العُمْقِ المطلوب, قُم باِستِخدام بعد إِزَالَة  العظم بطريقة إِنْسِية وَحْشِيَة ,اسْتَمِر في التَوسيع و الدَّقِ الخفيف ،أما التَوسيع, 

يع و ثنَْي العظم لإزالة الأجزاء الصغيرة من العظم القِشري الشدَّقِيْ الِلّساني وجَعْلِه رَفِعا مِما يُسهل ثنَْيّه, مَارِس الدّقِ الخفِيف و لتوس 1.6مِثْقب التَوْجيه 
 اً.بعد جعل العظم الشَدّ قي رفيع

وانزع  1.6الحَفر  تَوجيهتخدِم مِثْقب اسْ 
جُزءً من العظم القِشْري الإِنْسي 
الوًحْشي، ثمُ شَكل موضع ثقُب 

 بيضاوي الشكل. 

ملم من عمق 1أحُْفِر بعمقٍ أكبر ب 
الزّرْعة المُحدّدة مُسْبقاً باستعمال 

،ثُم قمُ بتِشكيل  1.6مِثْقب التَوجيه  
 للعظم.الثُقب الأولي 

أدخِل شاطِرة ماجك بنِفس طول 
 الزّرْعة بطرقٍ خفيف.

يتم توسيع العظم بفِعل الدّقِ الخَفيف 
وبعد ذلك يَتم شَق العظم القشري إنْسِيا 

 ووحْشِيا 

بطول لا يتجاوز   Ø4.5ضَع التثبيتة  
ملم من مستوى   العظم ,إذا حدث  0.5

 خط انكسار , قمُ بالتطعيم و الغّرْز  

وز 
4.3أدْخِل مُوسع ماجِك دث   
بالدّقِ الخفيف نفس طول  

لإزالة  1.6اسْتَعمِل مِثْقب التَوجيه 
جزءا مِن العظم القِشري الإنسِي 

 الوَحشي   

بنفس طول  3.8أدْخِل مُوَسِع ماجك 
رْعة ثمُ قُم بنقرٍ خفيفٍ فقط    الزَّ

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

 



 
 



 
 

  ج

  ملم 7  ملم   ملم  6  ملم  ملم  ملم 
م

  ملم  6 
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

: حماية البنْية التَشريحية 03التَعليمة   

 استَخدِم واصِم الحفر
ماجك وقُم بوضع علامة على  

 موضع الزّراعة

ملم حتى تَصل إلى 1أُحفُر 
قاعدة الجَيْبِ الفَكي 

باستعمال مِثْقَب ماجك 

أُُُح
ااقاع
اباس

ملم إلى  2   1انتقل من 
قاعدة الجَيب الفكي باسْتِخدام 

3.8مُوَسع ماجك   

انتقل من
ججلج ا ددعدة ااقا
م ععسع سوَ وومُ

ملم إلي داخل  3  2انتَقِل من 
الجَيْب المُتعلِق بالفك العلوي 

4.3باستِعمال مُوسِع ماجك   

ملم إلي  3  4انتَقِل من 
داخل الجَيْب المُتعلِق 

بالفك العلوي باستِعمال 
4.8مُوسِع ماجك   

رْعَةِ  على  0.5Ø وَضع الزَّ
ملم  11عُمْق   

 ملم 4الفكي إلى   تَكبِر الجَيب .أ

 . تَجَنُب تَلف العَصَب السَنَخي ب
جِ فَوق الأنْسِجةِ الرخوة -  قَللِْ من تَسْريب البَنَّ
 الأداة و تغيرِ اتجاهها ويستأنف العلاج اِسْمَح للِمريض برِفْعِ يَده اليسرى عِند شُعورهِ بالألم أثْناء الجِراحة وبَعد ذلك، قم ابإزالة-
 يُنصحُ إجراء الأشعة المقطعية سيتي من أجل تجديد موقع العصب السنخي السُفلي بدّقة قبل الشُروع بالعملية-

صم الموضِع باستعمال قُم بوَ 
 مِثْقَب الوَصم ماجك 

أِستَعمِل مٍثْقَب ماجك وذلك 
ملم على الأقل 1بإبقاء مسافة 

من العصب السنخي السُفلي 
 في كل وقت  

أدْخِل مُوسع ماجك بالنَقرِ الخفيف و إذا 
اسْتدعي الأمر المزيد من القوة، فتوقف 

عن النَقر و قُم بإزالة جُزءٍ من العظم إنْسي 
الوَحشي و العظم الشدّقي الِلّساني، ثمُ 

تأَنف النَقر وإذا شعر المريض بالألم، اسْ 
فأوقِف النقر وغَيِر الاتجاه نحو الجهة 

 الشَدّقِية ,ثمُ استأنف النّقر عند الضرورة  

اضْغط قليلا نحو الجهة 
اللّسانية عند وضع الزّرْعة، 

يجب أن يكون العصب 
السنخي السفلي مضغوطاً لكي 

لا يتَصل مباشَرة التثبيتة  
 ب ضرراً ولكي لا يُسبِ 

نِ 
ك)

ماج
ي (

راح
 ج
غير

ام 
 ظ



 
 

  



 
 

  

 لزراعة الأسنان IBS تلوجدليل وكَ  81
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

  BEBاِحتِياطَات تقنية 

 . يَجِب إجْراء الجِراحة على مرحلتين 1
 يَنخفِض الاستقرار الأولي للعظم بسبب امتصاص العظم من داخِل موضع الثقُب-

  
 لذا فلا داعي لِلتحميل المُبكر ،أشهر لشِفاء العظم5. يجِبُ إعطاء ما لا يقل عن  2

 يجب إعطاء وقت كافي للعظم بسب اتِسَاع موضع ثقُب العظم الممتص-
 

 من وجود أي كسور في العظم وفي حال وجودها، استخدم مواد التطعيم العظمي  . تَحَقَق3
 أعطي متسعا من الوقت لِشِفاء العظم القِشري -
 . استخدم المعصم فقط عند استِعمال المِطرقة اليدوية (طرق خفيف)4
 تؤدي الضربات القوية إلى الحشو المفرط وقد يُسبب ذلك كسوراً في العظم -
  

نِ 
ظام 

غير جراحي (ماجك)
 



 
 

  



 
 

  ماهي
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

 )CMCتِقنية تَقريب العظم الحِفافي مع التحكم في الغشاء(

  ملم4بأكثر من  تقنية إعادة تَكوِين العَظم الموجه) على مستوي الجيب الفَكي ورفع الجيب الفكي (GBRتَعليمة: يَنبغي استعمال تِقنية 

ق ومتسقتم تطوير هذه التِقنية باستخدام المنطق البيولوجية والميكانيكي وكذلك المنطق الفيزيائي الذي يضمن رفع الجيب الفكي بأمان وبشكل دقي,. 1الخصَائِص   
 ومفهوم العَيْب المغلق  GBRاعتماد تِقنية . 2.           

. القدرة على تَثْبيت وفصل الغشاء على الارتفاع المرغوب1: الإيجابيات  
 

 . لا يمكن ثَقب لعدم تمكن الأداة من ملامسة غشاء الجيب الفكي 2                
 باضِعَة نسبيا ويُعد برتوكولها سهل لجميع أطباء الأسنان هي جراحة  . 3
 . يكون العلاج قصير المدى ومُجد التكلفة 4
 .يمكن استخدام الأداة بعض النظر عن ارتفاع العظم الباقي 5

 الدّق الخفيف  أثناء. تكون ممارسة القوة 1 الاحتياطات:

  صعوبة دخول الأداة لإزالة جزء من العظم وُجوب اللّجوء إلى الحفر عند.2
 يجب الاستمرار بالحفر ببطء(بطء شديدا) حتى يصل الغشاء إلى الارتفاع المرغوب عند دفع الأداة إلى الجيب الفكي   .3

 CMCلتقنية  : التحضير1الخطوة 

في حالة ارتفاع العظم الباقي بأقل من 
ملم ,يتجاوز هذه الخطوة ,وقم 2

باستعمال رافع الجيب الفكي بدون 
 .مِثْقب الوَصم ماجك

 4.8أو  4.8اسْتَخدم مِثقَب ماجك 
 4.3أو  4.8استخدم مِثقب ماجك -

 ملم تحت قاعدة الجيب الفكي 2إلى 

 استخدم ملعقة التجويف
استخدم ملعقة التجويف لإزالة لُب العظم 
(أين يستعمل مثْقب ماجك) ثم قم بقياس 

 عمق الثقُب 

 CMCرفع الجيب الفكي بواسطة تقنية  :2الخطوة 

 برافع الجيب الفكي ماجك CMCتبدأ تقنية  
قم نقرٍ خفيف فقط لأن النقر القوي يجعل الجيب 

وقد يؤدي كي وعظم التَقْبيد غير نظامِيَين، الف
 غلى ثقَْب الجيب الفكي 

 يَكون قطر عظم التَقبيد أكبر من قطر رافع الجيب الفكي 
الخارجي لرافع الجيب الفكي مائلا وبذلك  يكون الشكلُ و 

وذلك يجب أن لا  ،تتكون كتلة عظمية أوسع من قُم الأداة
 تلامس الأداة الغشاء.

 الجيب الفكي  انْفصال
قُم بدفع الأداة بحرص وبطء شديدين إلى -

الرَفع. قوة ضبط أجل من العلوي الفكي الجيب
ملم من قُم رافع 3تسمح المساحة الفارغة ب 

بالتحكم المباشر في عظم التَقبيد وبالتالي 
 الغشاء المتصل بغشاء العظم     

نِ  ا
ك)

ماج
ي (

راح
 ج
غير

ام 
ظ
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

 ومرحلة الزرع  GBR: تقنِية 3الخطوة 

 3أقل من  وضع التَثْبيتة: إذا كان ارتفاع العظم البَاقِي
ملم ,فيجب الزّرع دون الحاجة إلى الضغط على التَثْبيتة 

حسب البعد إنْسي وبعد ذلك ضع مادة التطعيم  قُم بإزالة رافع الجَيْب الفكي ثمُ حركها
  سم لكل ملم من رافع الغشاء .   0,06   0.05العظمي ب 

 سبب استحالة دخول الأداة إلى العظم

: يجب أن تكون شَفرات رافع الجيب الفكي مَرصوصة على العظم القاسي استثنائيا بشكل إنسيْ وحشي السبب

1خُطة 2خُطة  3خُطة   

2خُطة  

 إزالة العظم اإنْسِيٌ الوَحْشي1خُطة 1

بازالة  ,ثمُ قُم4.8استخدم مثْقب ماجك 
أجزاء صغيرة من العظم الإنسي 

 للِحَافَةِ السَنخِية   الوحشي

إذ لم يتصل العظم إنْسيُ الوحشيَ , 
 فانْقُر نَقرا خفيفا مرتا أخرى 

إن لم تَنْجح هذه الطريقة ,حاول بطريقة 
 أخري كما هو مُوَضَحٌ أدناه  

 ملم من العظم القِشري في قاعدة الجيب الفكي, مما يمنع إدْخَال الأدَاة1السَبَبُ: يُوجَد على الأقل 

ملم من قاعدة الجيب الفكي  1إلى  0.5م بتَسْنين قُ  2 خُطة  

حة الجَيْب الفكي في المسا أَدْخِل رَافِع
ملم  1أكثر ب  إلى 0.5بتَسْنينٍ  ضع سدّادة على الثقُب، ثمُ قُمخ لنقر الخَفيفثمُ با التي أُعِدت حديثا،  

 

غِن لم تنجح هذه الطريقة، قُم بتِكرار 
 الطريقة الأولى 

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

 

كَرِر ذلك حتى يَبدأ رفع الجيب الفكي   

نَقر   
نَقر   

نَقر   
نَقر   
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ظام غير جراحي (ماجك)نِ   

نِ 
ك)

ماج
ي (

راح
 ج
غير

ام 
 ظ

 في موضع  العظم المائل  CMCتطبيق تِقنية

ملم )  4م بإدْخالَ المُلفُِ أنَْدو الدوار القاطع (بحولي قُ 
إلى موقع الوَضع, ثُم تحقق من العلاقة التي تربط بين 

 الانحناء وموقع الوضع باستعمال أشِعة اكس 

 (هام). 

 عندما يكون موضع الزّرعة مائلا 

قمُ بالحفر من موقع الوضع في 
ملم 2الاتجاه الأقل انحناء حتى 
 تحت قاعدة الجيب الفكي      

قُم بالحفر بإدخال 
شاطرة ماجك على 
نفس طول الزّرعة 
 المراد وضْعُها         

قُم بإزالة رافِع الجيب 
الفكي ثُم طبق تقنية 

GBR  

قُم بالحفر بعد تطبيق 
في   GBRطريقة 

الاتجاه المخطط 
الوضع التثْبيتة 

ضع التثْبيتة 

الذي سَيُنْجَز لاحقا، بالمقابل يمكن أن يكون اتجاه موضع الزّرعة  GBRيجب أن يكون اتجاه رفع الجيب موازيا الفكي موازيا مع اتجاه 
 الجراح  مختلفا عن اتجاه رفع الجيب الفكي، طِبقا لتشخيص والخطة الجراحية المحدّدة من طرف



 
 

  



 
 

  

ملم  2
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 ظام غير جراحي (ماجك)نِ 

 د وجود الغشاء المخاطي في موقع الوضععن

 

المُلفُِ أنَْدو الدوار القاطع قم بإدخال 
ملم ) إلى موقع الوضع, ثم  4(بحوالي 

تحقق من العلاقة التي تربط بين الانحناء 
 و موقع الوضع (هام)

 ة)خاطيَ المُ  السَليلَة(السميك شاء المخاطي في موضع الغِ  CMCتطبيق تقنية 

قمُ بالحفر من 
موقع الوضع حتى 

ملم تحت قاعدة  2
 الجيب الفكي

ادفع رافع الجيب 
  2الفكي بحوالي 

ملم لفصل  3
السمحاق عن قاع 
  السليلة المخاطية

قمُ بحماية المكان 
التطعيم  بإدخال مادة

  0.1العظمي( 
 ملم/ 3سم 0.08

 ضَعْ التثبيتة

ق
ب
ا

8

نِ
ظام 

غير
جراحي (ماجك)



 
 

  

 IBS لعقة التَجْريفمِ 

 مِثْقب التَوسيع

 مُحرك السّدادة الألي 

  1.2 مُحرك السّدادة الصغير

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

 

  آلة تحريك سُداسية 



 
 

  

 مُحرك السّدادة الألي 

  1.2 مُحرك السّدادة الصغير

نِ 
ظام غير جراحي (ماجك)

نِ  
ك)

ماج
ي (

راح
 ج
غير

ام 
ظ
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 ظام غير جراحي (ماجك)نِ 

 مَلاحق جراحية غير مُدرجة ضِمن الطُقُوم 

 طلبية الزَبون

  CMCو   BEBأداة لفَحص نوعية العظم في تِقني 

 تتطلب قوة دّق خفيفة عند النقر -

 مُصَممة خِصِيصًا لإزالة لبُ العظم -
 تَحديد قيِاس عُمق مَوضع الثُقب -
 هي أداة ضرورية للِتميز بين أنواع العظم  -

 

 يُستخدم لتَوسيع نِطاق تطبيق الحفر الطُولي -

 

يُستخدم للِحصول على المزيد من الدّقة خلال -
 الحفر العميق

 

يُستخدم للِحصول على المزيد من الدّقة خلال -
 الحفر العميق

 

 رعة بقِِطعة يدويةيُستخدم لوَِضع الزّ -
 يَجعل الوَصم العميق في الجراحة بدون سَدِيلةَ ملائمة -

ِ
 م ير

عامة الذي - يُستعمل كغِطاء لبُِرغِي ماجك وبُرْغي الدِّ
 يتصل مع المفتاح اليدوي رَاشِي   

 

  vيُستعمل لإزالة قبُ الدّبوس عند أخذ الطبعة -

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 

 الشِفْرة 
 IBSمطرقة 

 IBS لعقة التَجْريفمِ 

 مِثْقب التَوسيع

 بملم مقاس

 مقاس بملم
 محرك سُداسي 

ةرة رفْ فش شل ا
  آلة تحريك سُداسية 

   1.2صغير  محرك سُداسي

 سدّادة الحفر

 طويل
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V. التحميل  منهجية: 

 فروعورورة ممحة مف أجؿ فيـ ىذا العمـ و ض ياومصمحاتغة الطب ومفاىيميا العناية بمّ تعتبر 

أشرنا وقد  .أو في لغة الترجمة الأصؿغة سواء في لّ  الأخرى لمجالاتعف ا ميزهتالتي واتجاىاتو ومقاصده 

لغوي ودلالي في فعؿ الترجمة، وىذا ما سنحاوؿ مناقشتو مف خلاؿ ىذه  كافئم إيجادسابقا إلى صعوبة 

المّغة  مف يانقم عند حقيقيّة إشكاليّة تُمثّؿ قد المصطمحات الّتي مف ةجمم البحث ىذا في سندرس .الدراسة

 في استعمالا كثرالأ مصطمحافي تحميؿ ترجمة أحد عشرة  وحصرنا دراستنا العربيّة المّغة إلى الإنجميزية

 IBS Implant Magic Surgical Systemدليؿ زراعة الأسناف  في المتمثّمة مدوّنتنا مف مجاؿ زراعة الأسناف

 وعميو، نتبع الخطوات الأتية:الذي قمنا بترجمتو 

 المصطمح مفيوـ المصطمح في سياقو ثـ نقدـ عمىىذه  دراستنا خلاؿمف  نتعرّؼ: سأولا

 ( إنجميزي -إنجميزيوفقا لممعاجـ أحادية المّغة ) الإنجميزي

 -إنجميزي)ثنائية المّغة  سنبحث عف المكافئ الذي يقابمو في المّغة العربية استعانةً بالمعاجـ :ثانيا

 نقاط تتبّع مع الذي اقترحناه العربيّ  المصطمح نُحمّؿ( حسب سياقو في المّغة الأصؿ وبعدىا إنجميزي

 .والشّكؿ المعنى حيث مفبيف المصطمح وترجمتو  والتّوافؽ الاختلاؼ

اعة زر  مصطمحات ترجمة في التّكافؤ درجة معرفة قصد رجمةالت وأسموب: سنحدد منيج ثالثا

 .الأسناف المنتقاة

 احتوائو أساس ػهٗ IBS Implant Magic Surgical Systemدليؿ زراعة الأسناف ل اختيارنا قاـ

ية موريس رولو       منيجترجمة ىذه المدونة ب قد استعننا في زراعة الأسناف مصطمحات أىـ عمى

(Maurice Rouleau)   ,كما اعتمدنا عمى آليات توليد مع تطبيؽ الأسموبية المقارنة لفيني وداربمني

بعض العناصر المكونة لممصطمح الطبي ومف ثمة نحمؿ بعض مف المصطمحات التي تواتر و  المصطمح

 منيجية الترجمة المذكورة أعلاه كتالي:و  فييا استعماؿ أساليب
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  1.V الإنجميزية الأسنان من  طب زراعةنماذج تطبيقية عن ترجمة بعض المصطمحات
 ꞉ أساليب فيني وداربمنيو  ستنادا إلى منهجية موريس رولوالعربية ا إلى

  النموذج الأول: المصطمحIMPLANT  

« Bone quality classification and bone quality checking for implant treatment » (p,0 3)  

 )ترجمتنا( بالزّرعةتصنيؼ نوعية العظـ وفحصو لمعالجتو 

الطبي لموريس رولو التي ذكرناىا في الفصؿ النظري، توصمنا استنادا إلى منيجية ترجمة النص 

ثـ و  وفيـ المصطمح في سياقو مرحمة القراءةبعد  Implantإلى الإلماـ بالمفاىيـ المتعمقة بالمصطمح 

مفيوـ اكتشاؼ  تكمف في التيىي البحث عف البنية الوسطية  التيالمرحمة الثانية مف المنيجية  انتقمنا إلى

في طبعتو الإلكترونية كما  ”Stedman’s Dental Dictionary“ حيث عَرفو ي المّغة المصدرف المصطمحات

 :يمي

"Implant:]v] to graft or insert " 

"Implant:]n] an artificial tooth that has been inserted permanently into the jaw" 

 (www. Stedman’s Dental Dictionary.Com 2018/05/06: الزيارة تاريخ)

 )ترجمتنا( : )فعؿ(: تطعيـ أو إدخاؿ زّرع

 )ترجمتنا(: )اسـ(: ىو ذلؾ السِفّْ الاصطناعيّ الذي يُدخؿ بشكؿ دائـ إلى الفؾ الزِرْعة

قد قدـ ثلاث   Medical Dictionary المّغة التمعف وجدنا أف المعجـ الثنائيو  وبعد التفحص

 غِرْسةو  طُعم و المفردات التالية:قابمت "Implant "مصطمحأف  نجدحيث  ،Implantمكافئات تقابؿ مصطمح 

رعةو  مف  تاليةالخطوة ال إلىلننتقؿ  (Com 2018/05/06 :.Medical Dictionary. www تاريخ الزيارة) ز 

عربي( -مف خلاؿ معجـ أحادي الّمغة )عربيوفؾ تشفيره  مصطمحال ىذه المرحمة المتمثمة في اكتشاؼ

سنتطرؽ فيما يمي إلى مفيوـ مقابلات و  تي سنعتمدىا استنادا إلى المفيوـ الإنجميزيحتى تتبيف الترجمة ال

 " في المغة العربية عمى النحو التالي: Implant مصطمح "
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 طُعـ: -1

 ورد تعريؼ مُفردة طُعـ في المعجـ الوسيط الإلكتروني كالتالي:

 مرض والجمع طُعوـ وأطعاـ"الطُّعـ: ")اسـ( المَصؿ يُحقف بو الجسـ ليكتسب مناعة مف ال  

 (www. elwassit.com 2018/05/06: الزيارة تاريخ)

 غِرْسة:-2

 ورد تعريؼ مفردة غِرسة في معجـ الرائد في طبعتو الإلكترونية كالتالي:

 مصدر غرس، ما يثبت في الأرض ويزرع في شجرة أو نحوه

 www.araid.com 2018/05/06): الزيارة تاريخ)

رْعة:-3    زُّ

رْعُ  والاسـ بَذَره، وزِراعةً:رَعَ الحَبَّ يَزْرَعُو زَرْعاً مف زَ  وجمعو  والشَّعِير،وقد غمب عمى البُرّ  الزَّ

 1970: 1827) منظور، ابن (طرح البَذْر الزرْع :وقيؿ يحرث،نبات كؿ شيء  الزرع :وقيؿ زُرُوع،

 :اصطلاحا أما

رعة(: "ىي (Implant) لقد ورد المصطمح في معجـ الطبيب الإلكتروني كالتالي: الجزء الذي  )الزِّ

، ىو مسمار مف مادة التيِتانيوـ، يُستخدـ لدعـ السف الطبيعي (Root) العظـ بما يقابؿ جذر يدخؿ ضمف

توافقا مع أنسجة الجسـ ،كما و  ىو أكثر المعادف اندماجاو  سِفّ واحد أو أكثر، يَحِؿ محؿ الجِذر السنّي،

 ى الشفاء."يُعطي القدرة  لمنسيج الفموي عم

 ) https://www.tbeeb.net/health/26387 06/05/2018: تاريخ الزيارة )

" ٔلذ ٔلغ اخزٛبسَب  Implant"نلاحظ فيما سبؽ ذكره وجود ثلاثة خيارات لترجمة مصطمح 

ثزََسُِ، أيب يٍ "صَسَعَ" انستا صسْػبا أ٘ ػهٗ يفشدح "صّسػخ" انزٙ رؼُٙ نغخ فٙ يؼدى نغبٌ انؼشة 

الطبيعي السف  (Root) العظـ بما يقابؿ جذر يدخؿ ضمفالجزء الذي ٓٙ ػجبسح ػٍ اططلازب ف
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"  إلى ""طُعميشير معنى مفردة  ولموصوؿ إلى ىذا القرار كاف عمينا أولا أف نحمؿ المعنى المغوي لكؿ مفردة.

طب -ا المصؿ الذي يُحقف بو الجسـ ليكتسب مناعة مف المرض". وىذا بعيد كؿ البعد عف موضوع دراستن

" غٛش أَّ لا رزُبعت  Implantيصمح ىذا المصطمح في مجاؿ الطب العاـ غير أف وظيفة " فقد-الأسناف

ما يثبت في الأرض ويرزع في شجرة، ما يعني أف الغرسة التي " إلى "غرسةوتشير كممة يغ ٔظٛفخ انطؼُى. 

تيا في الأرض، لذا نستنتج أف كانت بذرة قبؿ أف تصبح غرسة أو نبتة تتكوف مف جذر وأوراؽ تثبت بمكونا

قد تفي بالغرض ىذا إذا نظرنا إليو مف حيث المعنى  غرسة"» بمصطمح Implantترجمة مصطمح 

سْػخ" انزٙ رسًم يؼُٙ نهغّٕ٘ "انجزسح "  والدلالة. أيب إرا َظشَب إنٗ انًظطهر يٍ زٛث انزذأل فًفشدح "صُّ

 " بذلؾ أف نجد مفردةالسف الطبيعي العظـ بما يقابؿ جذر يدخؿ ضمفالجزء الذي ٔيؼُٗ اططلازٙ "

في الوسط  تداولا" ىو الأكثر الزرعة"مصطمح لأٌ  Implantتتوافؽ أكثر مع معنى مصطمح "انضُسْػخ" 

 وزرع الأسنافالأسناف وكثيرا ما تتداوؿ عبارات مثؿ زرع الأعضاء، زرع الشعر  لاسيما في جراحةالطبي 

 لكوف معني ومبني مصطمح ما قادنا إلى اعتماد أسموب الترجمة بالتكافؤ االطبي. وىذفي الوسط 

 .Implant ٔيجُٙ انًظطهرزذ كجٛش يؼُٙ  ٔٚكبفئ إنٕٗٚافك  "انضُسْػخ"

  النموذج الثاني: مصطلحFlapless      

« Can be used as a tissue puncher for flapless surgery » (p, 80) 

 "بدون سديمةنسيج لجراحة يمكف أف يستخدـ كضارب ال"

البحث عف انتقمنا إلى ، Flaplessبعد تخطي مرحمة القراءة الأولى وفيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح   

 Webster’s" حيث ورد تعريفو في معجـ flapليذا المصطمح الذي يتركب مف الجذر " البنية الوسطية

College Dictionary :في طبعتو الإلكترونية كالأتي 

Flap : [n] is a thin and flat piece of something attached at one end . 

) www.webster'scollege dictionary.com  07/05/2018 :تاريخ الزيارة  (  
 )ترجمتنا(ىي قطعة رقيقة ومسطحة مف شيء موصؿ بنياية واحدة 
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ػهٗ « Webster's College Dictionary »  الإلكترونيمعجـ  وعرفيا«  less»اللاحقة كما يتكوف المصطمح مف 

 :انُسٕ انزبنٙ

“Less: An adjective forming suffix meaning “without,” “not having” that specified by the noun 

base” 

 )ترجمتنا( .بواسطة جذر الاسـ حددت" وجود عدـ" ،"بدوف" تعني صفة تشكيؿ لاحقة

(www.webster's college dictionary.com  2018/05/07 :تاريخ الزيارة  (   

  Collins English Dictionary    التي يعرفيا المعجـ الإلكتروني" flapless كممة "   "flap "  +"less "ليشكؿ الجذر

 كما يمي:

Flapless: adj not having a flap or flaps 

  )ترجمتنا( .بدوف سَدّيمة: صفة لا يممؾ سدّيمة أو سدائؿ

(www. collins english dictionary.com  2018/05/07 :تاريخ الزيارة  (   

ؼ، إذ يقابػػؿ المصػػطمح مغػػة اليػػدالّ  فػػي لػػو كافئػػةالمصػػطمحات الم وبعػػد ذلػػؾ ننتقػػؿ إلػػى اكتشػػاؼ    

"flapless" بػدوف سػديّمة"  في المغػة العربيػة"( 2018/05/07: تااريخ اليياار WWW. Liixuos Medical Dictionary) 

نػا فػؾ تشػفير المصػطمح بتفكيكػو لصعوبة الحصوؿ عمى المعنػي الاصػطلاحي فػي المّغػة العربيػة وجػب عمي

اصػطلاحا "اسػـ قطعػة مػف النسػيج مػع تزويػدىا الػدموي وتسػتخدـ لتغطيػة  وتعنػي“ flap" إلى جزأيف أوليما

  ) 1820/05/07www.altibbi.com :الزيارةتاريخ  )جرح مفتوح " 

زسظذم ػهذٗ " انزٙ رسًم يؼُٗ "ثذٌٔ " ْٔٙ أداح َفٙ ثًؼُٗ "لا" ٔثٓذزا lessَثبًَٛٓب انلازمخ "  

 أقؿ، وقت في الّزُرعات السنّية وضع للأطباء إمكانية جراحية تقدـ لتقنيةيظطهر "ثذٌٔ عذٚهّخ". "ٔطف 

  ) 1820/05/07www.altibbi.com :الزيارة تاريخالشفاء في زمف قصير" ) ويضمف نزيؼ بدوف

https://www.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/


 رشخًخ  يظطهسبد ؽت صساػخ الأعُبٌ   انزطجٛمٙ انفظم 

 

45 

 

باستبداؿ المصطمح  نفا، اعتمدنا أسموب الترجمة بالإبداؿ الاختياري حيث قمنا آعمى ضوء ما قيؿ 

"Flapless"  الذي ىو "صفة " بالمقابؿ العربي "بدوف سديمة" الذي يعتبر اسما مركبا مف جزأيف، الأوؿ

ذا نظرنا و  الثاني اسـ "سديمة"و  حرؼ نفي "بدوف" لى ىذه الترجمة مف جانبيا الشكمي فيمكف اعتبارىا إا 

التي ترجمتاىا بكممتيف و  في كممة واحدة" Flaplessترجمة بالتتمير أو التضخيـ، حيث  جاء المصطمح"

  . "بدوف سديمة"

  النموذج الثالث: مصطمحTrabeculae 

“Thin and small number of trabeculea.” (p,6) 

 ." )ترجمتا(قميمة وبكميةرقيقة  ترابيق"

انتقمنا إلى ، "trabeculeaالذي ورد فيو مصطمح " وفيـ السياؽبعد تخطي مرحمة القراءة الأولى 

في طبعتو  Oxford Dentistryمعجـ ليذا المصطمح، حيث ورد تعريفو في  البحث عف البنية الوسطية

 تي:الإلكترونية كالآ

Trabeculae: [n] each of a series or group of partitions formed by bands or columns of 

connective tissue, especially a plate of calcareous tissue forming concellous bone. 

 ).comOxford Dentistry www.2018/05/07 :الزيارةتاريخ  )

 

 بػػالأخص تمػػؾ الضػػاـ، نسػػيجال مػػف تشػػكؿ حزمػػة أو أعمػػدة التػػي الأقسػػاـ مػػف مجموعػػة أو سمسػػمة كػػؿ[ اسػػـ: ]الترابيػػؽ

  ترجمتنا()لمعظـ الإسفنجي.  المكونة الكمسية الأنسجة مف الصفيحة

 " trabeculea"ؼ، إذ يقابؿ المصطمح مغة اليدالّ  في لو المصطمحات المكافئة وبعدىا ننتقؿ لإيجاد     

حبؿ عني لغةً : "والتي ت (28: 2004، 1)معجم طب الأسنان الموحد، ط"  الترابيق " في المغة العربية

مشتقة مف أما اصطلاحا فيي كممة ، (1970426: منظور، ابن ("حاجز صغير ،تربط بو الماشية

https://www.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/
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 النسيج مف أعمدة أو حزمة تشكؿ التي الأقساـ مف مجموعة الكممة اللاتينية التي  تعني "حزمة صغيرة أو

 لمعظـ الإسفنجي"  المكونة الكمسية بالأخص الصفيحة مف الأنسجة الضاـ

   www.altibbi.com)2018/05/08: الزيارة )تاريخ

نستنتج أف معنى "  الترابيؽ "  المترجـ إلى"  trabeculeaلممصطمح " المغوي المفيوـ مف انطلاقا

العربي أو بالأحرى تغيرت دلالتو ، لذا فالطريقة المتبعة  بمعني المصطمح لو علاقة لا المصطمح الأجنبي

" مف المغة Trabeculae"لاـ ، إذ تـ أخذ كممة و  ض بالتعريب بالألؼفي وضع المصطمح ىي الإقترا

 ىذا راجع لعدـ وجود مكافئ في المغة العربية.و  "،"ترابيقالحفاظ عمييا في لغة اليدؼ و  الإنجميزية كما ىي

 النموذج الرابع: مصطمحSinus       

((p, 17 ".Sinus augmentation up to 4m.m" 

 )ترجمتنا(" .ممـ4ى إل الجيب الفكي"تكبير 

 البحث عف البنية الوسطيةانتقمنا إلى ، "Sinusفيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح "و  بعد القراءة الأولى      

   Medterms Medical Dictionary في القاموس الإلكتروني   "Sinusرد تعريؼ المصطمح "و و ليذا المصطمح 

 كبٜرٙ:
“Sinus: The word was borrowed from the Latin noun "sinus," which means "curve, fold, or 

hollow.".An air-filled cavity in a dense portion of a skull bone. The sinuses decrease the 

weight of the skull. The sinuses are formed in four right-left pairs. The frontal sinuses  are 

positioned behind the forehead, while the maxillary sinuses are behind the cheeks. The 

sphenoid and ethmoid sinuses are deeper in the skull behind the eyes and maxillary sinuses.” 

(WWW. Medterms Medical Dictionary.Com  2018/04/29: تاريخ الزيارة ) 

 ردٕٚف". ردٕٚف أٔ ؽٛخّ، أٔ يُسُٗ،" رؼُٙ ٔانزٙ "،sinus" انلارُٛٙ الاعى يٍ انكهًخ اعزؼبسح رى: اندٛت"

اندٕٛة  رزشكم. اندًدًخ ٔصٌ يٍ رمهم الأَفٛخ انزٙ اندٕٛة. اندًدًخ ػظبو يٍ كثٛف خضء فٙ ثبنٕٓاء يًهٕء

https://www.medicinenet.com/medterms-medical-dictionary/article.htm
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 اندٕٛة. انخذٍٚ انفكٛخ ٔساء ركٌٕ اندٕٛة ثًُٛب اندجٍٛ، خهف ٔػؼذ اندجٛٓخ اندٕٛة. ًُٚٛٛخ أصٔاج أسثؼخ يٍ

 ترجمتنا() "انفكٛخ. ٔاندٕٛة انؼٌٕٛ خهف اندًدًخ فٙ أػًك ْٙ ٔانغشثبنٛخ انٕرذٚخ

( 99 :2004، 1الموحد، ططب الأسنان  )معجم"  ج يب   " في المغة العربية " Sinus"يقابؿ المصطمح       

 ىو عبارة عف تجويؼ أي فراغ في داخؿ الشيء." والتي تعني لغةً : "

 www. elwassit.com 2018/04/29): الزيارة تاريخ)

"، لكف ترجمة المصطمح بالحرؼ تجعمو غامضا ما الجيببالحرؼ إلى " “Sinus“ المصطمحترجـ  

مف بينيا: جيوب و  كؿ أنحاء الجسـ يجعمنا نتساءؿ عف أي نوع مف الجيوب نتحدث؟ فيناؾ جيوب في

لييا كممة "فكي" المشتقة مف كممة "الفؾ" التي تعني مَغْرِسْ إالفؾ، لذا أضفنا و  الجوؼ والأنؼو  البطف

 www.elmaany.com 2018/04/29): الزيارة تاريخ) .أسفؿو  ىما فكّاف: أعمىو  الأسناف

 " ووردالجيْبُ الف كِيّ مركبا تركيبا وصفيا "تعتبر كممة "الفؾ" نعتا لمجيب وبيذا نتحصؿ عمى مصطمح و 

 تعريفو الاصطلاحي في الموسوعة الطبية الميسرة الإلكترونية كتالي: "ىي تجاويؼ فارغة تقع وراء الوجنتيف

حوؿ جذور الأسناف العميا الخمفية. في بعض الأحياف تمتد جذور الأسناف العموية إلى الجيوب في الفؾ العموي و 

ىذه الأسناف، غالبا ما يكوف مجرد جدار مف عظـ الفؾ العموي الذي يشبو قشرة البيضة، يفصؿ  وعندما يتـ قمع

 /www.almhml.com/tib)05/2018 /02 :الزيارةتاريخ ). ”بيف الجيوب الأنفية والفـ

مات المصطمح العربي يفوؽ عدد كممات وتسمى ىذه الإضافة "تتميرا" في الترجمة لأف عدد كم     

 المصطمح في الّمغة المصدر وذلؾ لإزالة الغموض ولإيضاح الفكرة. 

 :النموذج الخامس Buccolingual 

 “Remove small portions of the buccolingual cortical bone” (p, 16) 

 ترجمتنا(" )شدقيّ لساني"قُـ بإزالة الأجزاء الصغيرة مف العظـ القشري باتجاه 

http://www.almhml.com/tib/
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ليذا  البحث عف البنية الوسطيةانتقمنا إلى ، " buccolingual بعد فيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح "

 في طبعتو الإلكترونية كالأتي: Oxford Dentistryالمصطمح، حيث ورد تعريفو في معجـ 

Buccolingual: In dentistry, referring to that aspect of the dental arch or those surfaces of the 

teeth in contact with mucosa of the lip or cheek and the tongue. 

  ).05/2018om .coxford dentistry www /02 :الزيارةتاريخ  )                                           

سطح الأسناف التي تشير إلى ذلؾ الجانب مف القوس السني أو أ الأسناف،الشدقي المساني: في طب 

 )ترجمتنا(والمساف. تتلامس مع الغشاء المخاطي لمشفة أو الوجنة 

قمنػػا بفػػؾ تشػػفير  الّمغػػة اليػػدؼ، فذذٙ« buccolingual "مصػػطمحمكتشػػاؼ المصػػطمحات المكافئػػة للا

يُعتبر مصطمحا مركػب مػف كممتػيف  " انز٘ ٔسد فٙ نغخ انًظذس كهفع ٔازذ يغ أَّ   buccolingual "المصطمح  

"Buccal"  وفقػا لمعجػـ الثنػائي الإلكترونػي ترادفو فػي المّغػة العربيػة وLiixuos Medical Dictionary  كممػة

 الشَّدِؽ: جانب الفـ مما تحت الخدّ".و  "شَدِقي"  الذي ىو مف شَدَؽَ: اسـ،  شَدِؽ: مصدر

 www. elmaany.com 2018/05/02): الزيارة تاريخ)

" الػذي يرادفػو فػي Lingual" مع الإبقاء عمى المصػطمح الثػاني  "Bucco"" إلى Buccalوتـ نحت كممة "

 www. Liixuos Medical Dictionary.com 2018/05/02): الزيارة تاريخ)وفقا  N)) المّغة العربية

كممة " لِسانيّ" وىي اسـ منسوب إلى المّساف والّمساف: جزء لحمي مستطيؿ متحرؾ، يكوف في الفـ ويصمح 

 www. elmaany.com 2018/05/02): الزيارة تاريخوالنطؽ. )لمتذوؽ والبمع 

 ينطؽ عمى طوؿ الخط  اسمينحت “ Bucco+lingual ويعد مزج كممتي المصطمح "   

  " Buccolingual وفقا لمعجـ الثنائي الإلكتروني  "ويكافئو في المّغة العربيةLiixuos Medical 

Dictionary كما ىو الحاؿ والخدكاف أو المحور الواقع بيف المساف مصطمح "شَدقيّ لسانيّ" بمعني الم ،

 في مكاف الضرس الذي يقع بينيما.
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 .www)الطبية الميسرة  الموسوعة .com 2018/05/02 :الزيارة تاريخ)

 استنادا عمى ما سبؽ ذكره تطرقنا إلى أسموب الترجمة بالنسخ التعبيري كما يمثؿ التبييف التالي:

buccal ((N      ِاسـ()يّ شَدق  

lingual ((N )بتركيب نحصؿ عمى لِسانيّ )اسـ 

 ىو " buccolingual " الأجنبي لمصطمحاالمكافئ الذي يقابؿ  ىو أف جمير تَ ال ارالمس ىذا يبرر ما 

مراعيف بذلؾ البني  تغيير أي عميو يطرأ لـو  ىو كما العربية المغة إلى المصطمح نقؿ وقد لِسانيّ  شَدقِيّ 

 في المّغة المصدر عف طريؽ أسموب الترجمة بالنسخ البنيوي. النحوية الواردة

 :مصطمح  النموذج السادسBone Grafting 

“Insert bone grafting material into the initial hole made by magic split” (p, 15) 

 ترجمتنا()". في الثقب الأولي المشكؿ بشاطرة ماجؾ التطعيم العظمي"أدخؿ مادة 

ليذا  البحث عف البنية الوسطيةانتقمنا إلى  " Bone Grafting "لسياؽ الذي ورد فيو مصطمح بعد فيـ ا

عمى  Bone Graftingمصطمح في طبعتو الإلكترونية  Oxford Dentistryمعجـ يعرؼ المصطمح إذ 

 النحو التالي:

Bone Grafting: is a safe and highly successful procedure that involves the “building up” or 

adding bone to the jaw by using your own natural bone from another location and/or by using 

donor, processed or synthetic bone material 

  ).com Oxford Dentistry www.05/2018 /02 :الزيارة تاريخ)

اية يتـ فييا "بناء" أو إضافة العظـ إلى الفؾ التطعيـ العظمي: ىي عممية جراحية آمنة وناجحة لمغ

مف متبرع باستخداـ مواد  أو آخرباستخداـ العظـ الطبيعي مف مكاف ما في جسـ المريض إلى مكاف 

 )ترجمتنا(صناعية. عظمية مصنّعة أو 

 buccolingual لِسانيشدِقي =  
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قمنا بفػػؾ فػػي الّمغػػة اليػػدؼ، " Bone Grafting"مصػػطمحمالمكافئػػة لكتشػػاؼ المصػػطمحات للا           

  " Boneمركػػب مػػف كممتػػيف "الػػذي ورد فػػي لغػػة المصػػدر كمفػػظ  "  Bone Grafting"  ير المصػػطمحتشػػف

 Liixuos Medical Dictionaryوفقػا لمعجػـ الثنػائي الإلكترونػي ويقابمو في المّغػة العربيػة مصػطمح  "عظػـ" 

وسػػػفات نسػػػيج يتميػػػز بالصػػػلابة، وترجػػػع صػػػلابتو إلػػػى ترسػػػب بعػػػض الأمػػػلاح المعدنيػػػة؛ وخاصػػػة فيعنػػػي" 

   www. altibbi.com)05/2018 /02 :الزيارةتاريخ  ) " الكالسيوـ بيف خلاياه

وفقػا لمعجػػـ الثنػػائي "  يقابمػػو فػي المّغػػة العربيػػة مصػطمح " تطعػػيـٔ " grafting كًذب ٚزكذذٌٕ أٚؼذذب يذذٍ   "

أو " إزالػػة قطعػػة مػػف العظػػـ مػػف جػػزء آخػػر مػػف الفػػؾ ثًؼُذذٙ  Liixuos Medical Dictionaryالإلكترونػػي 

 المرجع(.نفس  05/2018 /02 :الزيارةتاريخ  )الجسـ"

 " لتصبحا وحدة معجمية واحدة Grafting" إلى الكممة الثانية " boneأضيفت الكممة الأولى " 

" Bone Grafting " يعرؼ معجـ الطبي ىذا و  ىذا ما يسمى "بالتركيب الإضافي"و  ذات مفيوـ واحد

يتـ فييا تعويض الأجزاء المفقودة مف  عممية جراحيةبارة عف المصطمح كتالي "التطعيـ العظمي"  "ع

في  أو الاسنافالتي يكوف ليا خطر صحي عمى و  العظـ الذي تعرض لحالات الكسر المعقدة والشديدة

   ).com altibbi www.05/2018 /02 :الزيارةتاريخ  ) ".حالات الكسور التي لـ يجبر فييا العظـ بالشكؿ السميـ

في كممتيف مركبتيف تركيبا إضافيا فترجمنا ىذا  "bone graftingح الإنجميزي "ورد المصطم 

المصطمح إلى المغة العربية" التطعيـ العظمي" بالاستعانة بتقنية الترجمة بالإبداؿ الإجباري حيث قمنا 

 المّغتيف ولنقؿ باستبداؿ الوظيفة التركيبية لمكممات دوف الإخلاؿ بالمعنى وىذا احتراما لمطبيعة البنيوية لكلا

 المعني الوارد في المّغة المصدر كما نوضح ذلؾ في الشكؿ التالي:
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 الملاحظة المصطمح في المّغة اليدؼ المصطمح في المّغة المصدر

Bone grafting 
 اسـ + اسـ

 التطعيـ العظمي
 اسـ+ صفة

استبداؿ الوظيفة 
 التركيبية لمكممات

 
 :مصطمح  النموذج السابعAbutment screw 

“used for cover screw, magic screw and abutment screw”. (p, 23) 

 ". )ترجمتنا(الد عامة "تستعمؿ كغطاء لمبرغي وبرغي ماجؾ وكذلؾ لبرغي

ليذا  البحث عف البنية الوسطيةانتقمنا إلى  " abutment screw "بعد فيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح 

 Abutment“ في طبعتو الإلكترونية مصطمح Stedman’s dental dictionaryالمصطمح. ويعرؼ قاموس 

screw” :كما يمي 

Abutment screw is a screw that fits into a dental implant 

  ).Com Stedman’s Dental Dictionary www.05/2018 /02 :الزيارةتاريخ )

 ()ترجمتنا .برغي دِعامة ىو المسمار الذي يناسب في زرع الأسناف

عمدنا إلى فؾ تشفير  في المّغة اليدؼ،   " abutment screw "مصطمحمالمصطمحات المكافئة ل لإيجاد

وفقا لمعجـ  المرادؼ الذي يقابموو "   abutment "كممتيف  مركب مفالذي ورد في لغة المصدر كمفظ  المصطمح

" دعامة الشيء أي  .الدعامة""  محفي المّغة العربية مصط Liixuos Medical Dictionary الثنائي الإلكتروني

كما يتركب أيضا مف كممة ( 19701389: منظور، ابن ("" ركيزتوو  سندهو  عماده الذي يقوـ عميو،

"SCREW" ٔب يظطهر فٙ انهغّخ انؼشثٛخ   Liixuos Medical Dictionnary وفقا لمعجـ الثنائي الإلكتروني ٚمبثهٓ

 (1970262: منظور، ابن (".اسـ( مسمار لولبي الشكؿ" :)يعنى .بُرغي"»
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          " لتصبحا وحدة معجمية واحدةscrew" إلى الكممة الثانية " Abutement" أضيفت الكممة الأولى 

" abutement screw " و"ىالدعامة( و يسمى " بالتركيب الإضافي" )برغي  وىذا ماذات مفيوـ واحد 

  "  .الذي تحممو ويدعـ التعويضعنصر يتصؿ بالزرعة السنية 

   ).Com Altibbi Www.05/2018 /02 :الزيارة تاريخ)

في كممتيف مركبتيف تركيبا إضافيا فترجمنا ىذا  "Abutment screwلقد ورد المصطمح الإنجميزي "

المصطمح إلى المغة العربية" برغي الدعامة" بالاستعانة بأسموب النسخ التعبيرية، حيث قمنا بتغير وضعية 

ؿ بالمعنى مع المراعاة البنية النحوية لمكممة في المّغة اليدؼ والمّغة المصدر كما ىو الكممات دوف الإخلا

 مبيف فيما يمي:
 

 

 

 

 مصطمح النموذج الثامن :Mesiodistally  

“Remove the sinus lifter, slightly moving it mesiodistally”. (p, 20) 
   ".)ترجمتنا(الإنسي الوحشيبعد "قُـ بازالة رافع الجيب الفكي، ثـ حركيا حسب ال

ليذا  البحث عف البنية الوسطيةانتقمنا إلى  " mesiodistally "بعد فيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح 

 " الإنسي الوحشي" فٙ ؽجؼزّ الإنكزشَٔٛخ يظطهر Stedman’s dental dictionaryالمصطمح. ويعرؼ قاموس 

 كًب ٚهٙ:
  " كالتالي:Mesiodistally" في طبعتو الإلكترونية مصطمح"  Farlex partner medical يعرؼ قاموس "

Mesiodistally:[adverb] is the direction of the line of the dental arch. 

  ).com Farlex partner medical dictionary www.05/2018 /02 :الزيارة تاريخ)

 ()ترجمتنا تجاه  نحو خط القوس السنيّ إِنْسِيّ وحشي: ]حاؿ [ الا

   

Abutement Screw 

Noun +Noun 

 الدعامة يرغي

+اعى اعى   انجَُٕٛ٘غخ  
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 -www.weebly.com/dental) 02/05/2018:الزيارة تاريخ (توضيحية 04صورة:

ؼ، إذ يرادؼ مصطمح      مغة اليدالّ  في لو المصطمحات المكافئة وبعد ذلؾ ننتقؿ إلى اكتشاؼ   

" Mesiodistally " ب الأسناف، " وفقا لمعجـ الثنائي معجـ الموحد لط إِنْسِيّ وحشي " في المغة العربية

 " لتصبحا كممة واحدةDistal "و "Mesio " لفؾ تشفير المصطمح وجب عمينا تقسيمو إلى جزأيف أوليما

التي ىي مف أصؿ Mesio ىذا ما يسمى بالتركيب المزجي في المّغة المصدر، إذ أنيا تتكوف مف سابقةو 

التي و  "distansؿ لاتيني "" الذي ىو نعت مف أص  Distalالتي تعني الوسط، وجذر " "mesosإغريقي "

    /www.Almhml.com/tib)05/2018 /02 :الزيارةتاريخ  ) يعني "البعد"

الػذي يحمػؿ "  Mesiodistally " " ليتشػكؿ لػدينا مصػطمحlyكمػا أضػيفت إليػو لاصػقة تشػكيؿ الحػاؿ"

مػامي فػي محػور عمػى طػوؿ الفػؾ بػيف موضػعي الِإنْسِػيّ "الػذي ىػو الاتجػاه نحػو الخػط الناصػؼ الأ   معني

قوس الأسناف ويقابمو الوحشي الذي يشير إلى الاتجاه نحو آخػر سػف فػي كػؿ ربعيػة يمكػف أف يوصػؼ كػؿ 

سػػف بػػأف لػػو سػػطحِ إِنْسِػػيّ"، والوحشػػي أو قاصػػيّ "الػػذي ىػػو الاتجػػاه نحػػو السػػف فػػي كػػؿ ربعيػػة مػػف قوسػػي 

مػاـ ويمكػف أف يوصػؼ كػػؿ الأسػناف يقابمػو الاتجػاه الِإنْسِػيّ والػذي يشػير إلػى خػط منتصػؼ الأسػناف فػي الأ

أف ىػػذا  ونسػتنج بيػػذا /www.Almhml.com/tib)05/2018 /02 :الزيــارة تػػاريخ) سػف أف لػػو سػطح وحشػػي. "

المّغػػػة العربيػػػة بإِنْسِػػػيّ وحشػػػيّ. ويظيػػػر لنػػػا جميػػػا فػػػي الوىمػػػة الأولػػػى لمترجمػػػة أف  تػػػرجـ إلػػػىالمصػػػطمح قػػػد 

و أسموب التتمير، حيػث ترجمػة كممػة واحػدة الأسموب المعتمد في ترجمة ىذا المصطمح مف حيث الشكؿ ى

 Mesiodistally »الحاؿ بكممتيف أما مف حيث الوظيفة النحوية فتعتبر ىذه الترجمة إبدالا حيث تـ استبدؿ 

 " إِنْسِيّ وحشي "بصفة  " 

https://ar.m.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Occlusal_of_denture_-_mod.jpg
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 النموذج التاسع: مصطمح   anesthesia    

“Minimize infiltration anesthesia on soft tissue.” (p, 17) 

 فوؽ الأنسجة الرخوة." )ترجمتنا(البنج "التقميؿ مف تسرب 

البحث انتقمنا إلى  ،" anesthesia"القراءة الأولى وفيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح  تخطي مرحمة بعد

 القاموس الإلكتروني في "anesthesia"رد تعريؼ المصطمح فو ، عف البنية الوسطية ليذا المصطمح

 "Stedman’s Dental Dictionay ٙكبٜر ": 

Anesthesia: “ [n]   a loss of feeling or sensation in part or all of the body”. 

 ترجمتنا(  )كمو.  جزء مف الجسـ أو الإحساس في فقداف[ اسـ: ]التخدير 

   Www. Stedman’s Dental Dictionary .com)05/2018 /09 :الزيارة تاريخ)   

" وىي مف أصؿ إغريقي an" في كممة واحدة تحتوي عمى سابقة "Anesthesiaلقد جاء مصطمح "

ذا جمعنا بيف و  عني " إحساس"ت" الذي بدوره مشتؽ مف أصؿ إغريقي و eshesia"جذر يعني "غياب" و و  ا 

 الجذر نحصؿ عمى معنى غياب الإحساس.و  السابقة

   www. Stedman’s dental dictionary .com)05/2018 /90:الزيارة تاريخ)   

 anesthesia في المغة العربية، إذ نجد أف المصطمح anesthesia ثـ انتقمنا إلى البحث عف مقابلات مصطمح

 Liixuos Medical Dictionary  عربي(–تقابمو المرادفات: مخدر، نمؿ، بنّج، وفقا لممعجـ الثنائي )انجميزي

تتبيف لنا الترجمة التي سنعتمدىا ثـ سنتطرؽ إلى عرض مفاىيـ المقابلات في الّمغة العربية حتى 

عربي(، فيعرفو المعجـ الوسيط في طبعتو الإلكترونية مفردة "مخدر" -مف خلاؿ المعاجـ الأحادية)عربي

 عمى النحو التالي:

 . والأفيوفمتفاوتة، كالحشيش  والحيواف بدرجاتالمُخَدّر: مادة تسبب في فقداف الوعي لدى الإنساف 

   /www.elwassit.com)05/2018 /09 :الزيارةتاريخ  )الجمع: مخدّرات.    أو
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 "البنج" كتالي: و ويعرؼ المعجـ الرائد في طبعتو الإلكترونية المفردتيف "نَمؿ"  

 .                                                              الرجؿأو خدر في اليد  (مصدر):نَمَؿَ 

 مخدّرة مف فصيمة الباذنجانية الطبية الات لنباتابَنَج )مف اليندية(: جنس مف 

   www.elraid.com)05/2018 /09 :الزيارةتاريخ  )   

الأسناف، أيف وجدنا أف المقابؿ  ثـ انتقمنا لمبحث عف مفيوـ المقابؿ المتداوؿ في ميداف الطب

امو في أي يجب استخدو  الأكثر استعمالا مف حيث المفيوـ ىو "البنج "  يكوف عامة سائلا أو غازيا

و البنّج نوعاف: بَنْج عاـ لكامؿ الجسـ أو بِنْج موضعي لمنطقة محددة داخؿ الجسـ ىذا و  عممية جراحية،

الذي عادة ما يتـ نقمو لمجسـ عف طريؽ الحقف، أما البنّج الغازي، فيتـ بخو في موضع و  بالنسبة لمسائؿ

   /www.almhml.com/tib)05/2018 /09 :الزيارةتاريخ  )التخدير "

" وجدنا أف Anesthesiaالبحث عف الترجمة الأنسب لممصطمح الأجنبي "و  وبعد التقصي

" ىو أنسب مكافئ لأف أطباء الأسناف يستعمموف مصطمح "البنج" لتناسب مفيومو البنّجمصطمح "

يكوف  و  حيث يستعمؿ أطباء الأسناف التخدير موضعي أثناء الجراحة الاصطلاحي مع مجاؿ استخدامو،

ىو عبارة عف مادة و  وبذلؾ نكوف قد استبعدنا كلا مف المصطمحيف  ''المخدر" المخدر سائلا أو غازيا،نوع 

خدر الأفيوف أما "نمؿ" ىو  و  الحيواف بدرجات متفاوتة، كالحشيشو  تسبب في فقداف الوعي لدى الإنساف

 مى أسموب التكافؤ." البنّج" اعتمادا ع Anesthesiaفقط وعميو، ترجمنا مصطمح " الرجؿأو في اليد 

 Periosteumمصطمح  النموذج العاشر:

“Instrument for priosteum lifting.” (p, 25)  

 ." )ترجمتنا(السمحاقأداة لرفع 

انتقمنا إلى  ،" Priosteum"القراءة الأولى وفيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح  تخطي مرحمة بعد

 في القاموس الإلكتروني "Priosteum"تعريؼ المصطمح رد فو ، البحث عف البنية الوسطية ليذا المصطمح
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 " Medical Dictionary For Dental Professions :كالآتي 

Priosteum: [n]  

"The connective tissue that surrounds the tooth root and attaches it to its bony socket; it 

consists of fibers anchored in the cementum and extending into the alveolar bone; the 

tissues that surround and  support the teeth " 

          www. Medical dictionary for dental professions.farlex2012.com)05/2018 /02 :الزيارة)تاريخ 

 مثبتة ألياؼ العظمي ويتكوف مف بمقبسيا ويربطو السف بجذر يحيط الذي الضاـ النسيج[ اسـ: ]السمحاؽ

 الأسناف )ترجمتنا( وتدعـ تحيط التي السنخي وىي الأنسجة العظـ إلى وتمتد الملاط في

  في المغة الإنجميزية، انتقمنا إلى خطوة البحث عف مقابمو "Priosteum""بعد فيـ معنى مصطمح 

وفقا لمعجـ الثنائي في  "Priosteum"ؼ، إذ يقابؿ المصطمح مغة اليدالّ  في لو المصطمحات المكافئة اكتشاؼ 

، لفؾ تشفير المصطمح (28: 2004 ،1ط )معجم طب الأسنان الموحد،" السمحاؽ " المغة العربية مصطمح

 ىذا ما يسمى بالتركيب المزجي،و  " لتصبحا كممة واحدةPri" ٔ" Osteum " قمنا بتقسيمو إلى جزأيف أوليما

 التي تعني (  بيري: περί (– باليونانية "حوؿ "بمعني  يونانيالتي ىي مف أصؿ  pri“"حيت تتكوف مف سابقة 

                ( أوستوف : νῦστοὀ (– باليونانية" )عظـ"يعني و   " ostium ، وجذر " "حوؿ"

انز٘ ٚسًم "  priosteum " ليتشكؿ لدينا مصطمح   /www.almhml.com/tib)05/2018 /02 :الزيارةتاريخ ) 

أعصاب و  وعية الدمويةيحتوي عمى الأو  اء ليفي يغطي العظاـ، كما يقوـ بدور الرابط لمعضلاتغش" ٗيؼُ

 "ىو أيضا عبارة عف غشاء مبطف لمتجويؼ السنخي الذي يغطي جذور الأسناف.و  العظاـ،

   www.altibbi.com 2018/04/25) تاريخ الزيارة:) 

ىي في المّغة العربية   عًسبق" »" انز٘ ٚمبثهّ يظطهر  Priosteum "الطريقة المتبعة لترجمة مصطمح 

 .الترجمة الحرفية، لأف المصطمحاف يؤدياف نفس المعنى وليما نفس الدلالة مف الناحية المغوية 

 

 

http://www.almhml.com/tib/
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%8A%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
http://www.almhml.com/tib/
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 النموذج الحدى عشرة: مصطمح Occlusal  

“…should be considered for fixture to endure occlusal force.” (p, 15) 

 ." )ترجمتنا(الإطباق"... لكي تتحمؿ التثبيتة قوة 

البحث عف البنية الوسطية ليذا انتقمنا إلى  ،"Occlusal"فيـ السياؽ الذي ورد فيو مصطمح  بعد

مصطمح   Stedman’s Dental Dictionaryقاموس في   "Occlusal"رد تعريؼ المصطمح فو ، المصطمح

"Occlusal" :كالتالي 

Occlusal ]adj]  

From Occlusion ]N], " means the contact between teeth. More technically, it is the 

relationship between the maxillary(upper) and mandibular (lower) teeth when they approach 

each other, as occurs during chewing or at rest". 

       www. Stedman’s Dental Dictionary.com) 14/05/2018 :تاريخ الزيارة) 

 التقني تمؾبينيا، كما يعني في الجانب  فيمايعني احتكاؾ الأسناف  (اؽ )اسـمف الإطبإطباقي: صفة 

كما ىو  البعض،تكمف بيف أسناف الفؾ العموي والسفمي)الأسفؿ( عند اقترابيا مف بعضيا  العلاقة التي

 ()ترجمتناالراحة. الحاؿ أثناء المضغ أو 

  نتقمنا إلى خطوة البحث عف مقابموفي المغة الإنجميزية، ا  "Occlusalبعد فيـ معنى مصطمح ""

وفقا لمعجـ الثنائي   "Occlusal"ؼ، إذ يقابؿ المصطمح مغة اليدالّ  في لو المصطمحات المكافئة اكتشاؼ 

لفؾ تشفير و  ،(85:  2004، 1)معجم طب الأسنان الموحد،ط"  إطباقي " في المغة العربية مصطمح

ىذا ما يسمى بالتركيب و  " لتصبحا كممة واحدةal "و "occlus" المصطمح  قمنا بتقسيمو إلى جزأيف أوليما

لاحقة و  طاحف إطباقي"" بمعني  يونانيالتي ىي مف أصؿ  "occlusoالمزجي، إذ أنيا تتكوف مف سابقة "

ؿ لدينا مصطمح ليتشك  )www.Almhml.com/tib/05/2018 /14 :الزيارةتاريخ  ( "ALتشكيؿ صفة "

"Occlusal"  الإطباؽ" ،الذي يحمؿ مفيوما لغويا" أف ترفع في النطؽ طرفي المساف إلى يقابمو مصطمح "و

https://en.wikipedia.org/wiki/Maxilla
https://en.wikipedia.org/wiki/Human_mandible
http://www.almhml.com/tib/
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 الضاد.و الطاء و  الضادو  حروؼ الإطباؽ وىي الصادو  الحَنَؾ الأعمى مُطْبَقا لو، فيفخـ نطؽ الحروؼ

عمى  "الإطباق"بالمكافئ  "Occlusal"طب الويعرؼ معجـ    www.elraid.com)05/2018 /14 :الزيارةتاريخ )

السفمية بشكؿ طبيعي و  أنو تراص الأسناف بشكؿ طبيعي في الفكيف، بحيث يحدث تداخؿ بيف الأسناف العموية

 ./www.altibbi.com 2018/05) 14:تاريخ الييار )  بحيث تؤدي وظيفتيا أثناء عممية المضغ.

صفة في كممتيف مركبتيف تركيبا مزجيا فترجمنا الذي ىو  "Occlusal"ورد المصطمح الإنجميزي 

ىذا المصطمح إلى المغة العربية" الإطباؽ" الذي ىو اسـ بالاستعانة بتقنية الترجمة بالإبداؿ الإجباري حيث 

در كما قمنا باستبداؿ الوظيفة التركيبية لمكممة دوف الإخلاؿ بالمعنى ولنقؿ المعني الوارد في المّغة المص

 لشكؿ التالينوضح ذلؾ في ا

 الملاحظة المصطمح في المّغة الهدف المصطمح في المّغة المصدر
Occlusal 

 )صفة(
 الإطباؽ 
 )اسـ(

استبداؿ الوظيفة التركيبية 
 لمصطمح

 )صفة(    )اسـ(    
 

 IBSوىكذا نكوف قد توصمنا في ىذا الفصؿ إلى تحميؿ وصؼ ونقد جممة مف مصطمحات دليؿ

نيجية موريس رولوا وبالاستعانة ببعض مف أساليب الترجمة لفيني وداربمني، مع لزراعة الأسناف بإتباع م

تطبيؽ بعض آليات توليد والعناصر المكونة لممصطمح الطبي المصطمح للاكتشاؼ وفؾ التشفير 

 المصطمحات بيدؼ تيسير ترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف. 
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قصار جيدنا لموصوؿ إلى ترجمة صائبة تحقؽ غرضيا التوصيمي، لذا  ىذا البحث في بذلناقد ل

صرارا منا متبعيف مختمؼ السبؿ التي تفضي إلى ىذا المبتغى بغيةً  ياسعينا إلى إنجاح الجودة لتوخي  وا 

صدر تظير بيف النص الم والمّسانية التيالمستطاع مراعاة الاختلافات الأسموبية  فحاولنا قدر، والأمانة

 .والنص اليدؼ

دليؿ مدوّنتنا المتمثمة في  مفة مصطمحا رَ حد عشَ لأ تناترجم عمى دراسة اىتمامنا انصبّ  وقد

 لا دقيقة مفاىيـ الذي يحمؿ في طياتو «.IBS Implant Magic Surgical System»زراعة الأسناف 

 دلالتيا ولعؿّ  .عنيا المتخصصيف في زراعة الأسناف الاستغناء مف غيره أو طبيب الأسناف يستطيع

 معنى مع الدّلالة ىذه توافؽ مدى اىتمامنا فأثار ،منشأ باعتبارىا) الإنجميزية )المّغة في كبيرة بنسبة محدّدة

 لإبراز سَعيْنا ا المصطمحاتجمعن أف بعدنا ىذا، بحث في تحديده وحاولنا ليا المكافئة العربيّة المصطمحات

 الإنجميزي الحقيقيّ لممصطمح المعنى فيـ في تعمّقنا بؿ بذلؾ نكتؼ ـول مصطمح كؿّ  فيو ورد الذي السّياؽ

 .بو مستقؿّ  مفيوـ إلى ونتوصّؿ المعاني عف نفْصمو حتّى

بعد تّحميؿ ىذه المدّونة مصطمحات إلى الإجابة عف مجمؿ التساؤلات وتأكيد الفرضيات  توصمنا

  :الآتية النّقاط في نُجمميا بحثنا في نتائج عدّة إلى الخموص ت ّـ وقدالمقترحة في المقدّمة. 

  يستطيع المترجـ تخطي الصعوبات التي توجيو عند ترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف بفؾ

تشفير المصطمحات والبحث عف مكافئات الأصح لترجمة مصطمح طب زراعة الأسناف والتوثيؽ 

 ية التّرجمية الطبية.بالاعتماد عمى منيجية منظمة محددة الأسس وسميمة القواعد لتسييؿ عمم

  تعد منيجية موريس رولو المنيجية الأنجع لترجمة الدليؿ والنصوص الطبية، فضلا عف ضرورة

التوسؿ بالأساليب التّرجمية لفيني وداربمني وآليات توليد المصطمح التي توجدي نفعا كبيرا في نقؿ 

فلا يمكف الاستغناء عف أي مف ىذه  مصطمحات زراعة الأسناف مف الّمغة الإنجميزية إلى المّغة العربية

 الاستراتيجيات لكونيا حمقة مكممة لموصوؿ إلى ترجمة سميمة ودقيقة.  
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 عف طريؽ النحت، التعريب، الاشتقاؽ والتركيب.  طب زراعة الأسناف يمكف توليد مصطمحات 

 الإغريقية  سوابؽ ولواحؽ مف الطبية الألفاظ مف كغيرىا مصطمحات طب زراعة الأسناف معظـ تتكوّف

  عمى مصطمحات مركّبة والحصوؿ أجزاء إلى الكممة تقسيـ بعد العربيّة إلى تتُرجـ واللاتينية، وقد

  توصمنا بفضؿ التّوثيؽ والبحث الميداني في بعض العيادات المتخصصة في طب زراعة الأسناف إلى

ثب لسيرورة ىذه العممية الحصوؿ عمى شرح وافي عف المفاىيـ الواردة في الدليؿ بالنظر والتتبع عف ك

 وىذا ما مكننا مف تقديـ ترجمة موفقة إلى حد ما.   

 تكثر إذ ،فيـ معانييا لمف ليسوا أىلا في ىذا التخصص بصعوبة الأسناف طب زراعة ألفاظ تتميّز 

 لذا يجب توخي الدّقة والوضوح والموضوعية عند ترجمتيا. الرّموز فييا

 ليس العربية غةالمّ  إلىالإنجميزية  غةالمّ  مف الأسناف زراعة الطب مصطمح ترجمةصحيح أف   

 تحقيؽ يمكف لا بدونو الأساسي الذي الشرطو  .المستحيؿ بالأمر ليس الوقت نفس في لكنو الييف بالأمر

 الطبية العموـ أف خصوصا الحديثة الأجنبية الطبية لممصطمحات عربية مقابلات توفير ىو الترجمة ىذه

 التكيؼ معيا مف الضروري جبارة أدت إلى تراكـ ىائؿ في المعمومات لذا قفزات عرفت فروعيا بمختمؼ

 واستيعابيا.

طػػب  البحػػث فػػي دراسػػة ومنيػػا تعميػػؽتػػتمخّض عنػػو  والتوصػػيات التػػيوننيػػي بحثنػػا بػػذكر أىػػـ الآفػػاؽ 

ختمفػة مف زوايػا وجوانػب أخػرى كجانػب الترجمػة التقنيػة وبالاعتمػاد عمػى مقاربػات تَرجميػة م زراعة الأسناف

الأسػناف طػب  مصػطمحات فػي نقصػا يعػاني العربػي العػالـ لأف .الطبيػةلكونو أمرا ميما في مجاؿ الترجمػة 

بمثػػؿ  والمكتبػػات العمميػػة ويسػػتنير الطػػلابنتمنػػى أف تفػػتح ىػػذه الدراسػػة مجػػالا أوسػػع لمدراسػػات المسػػتقبمية و 

 :                              زىذه المواضيع ك

 فٙ  طب زراعة الأسنافدوات المستخدمة في ترجمة التقنية للأ  IBS Implant Manuals نموذجاأ 

 Inaccuracy in the translation of Implantology terms from English to Arabic 

https://www.marefa.org/index.php?title=Implantology&action=edit&redlink=1
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Iالمصادر . 

 

I.1  المدونّة 

IBS Implant Magic Surgical System, 1Ed,  Korea. Je-Won Wang (2017), 

I.2 الموسوعاتو  القواميسو  المعاجم 

 يروت، دار بيروت لمطباعة، ب1، المجمد العرب لسان(، 1988)محمد، منظور مكرـ بف بف -

   النشر.و 

.                                                          2004، 1معجـ طب الأسناف الموحد،ط -

 . 2(, ط2001المنجد في المغة العربية المعاصرة )-

 :إنجميزي -إنجميزي يةالمعاجم الأحاد - 

 

-www. medterms medical dictionary.com                                       
  د 20و 9عمى الساعة  29/04/2018تاريخ الزيارة:

 
www. farlex partner medical dictionary.com- 

 د 30و 8عمى الساعة  05/2018 /02الزيارة: تاريخ 
 

www. medical dictionary for dental professions.farlex2012.com - 
 د 35و 8عمى الساعة  05/2018 /02الزيارة: تاريخ 

 
www. stedman’s dental dictionnary.com- 

 د 05و 11عمى الساعة  2018/05/06: الزيارة تاريخ
 

- www. webster's college dictionary.com 

07/05/2018 :الزيارة تاريخ   د 15و 11عمى الساعة   

  

  -www. collins english dictionary.com 

د 30و 11عمى الساعة  07/05/2018 :تاريخ الزيارة  

 

http://www.almhml.com/tib/
http://www.almhml.com/tib/
https://www.thefreedictionary.com/
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 www. oxford dentistry.com د 30و 14عمى الساعة  07/05/2018 :الزيارةتاريخ 

 
 

 عربي:–ة إنجميزي ثنائيالجم امعال -

   - /www.almhml.com/tib د 30و 17عمى الساعة  05/2018 /02الزيارة: تاريخ 

 -com.medical dictionary .www د  50و 12عمى الساعة   : 2018/05/06تاريخ الزيارة

  - www.altibbi.com د 40و 13عمى الساعة  08/05/2018تاريخ الزيارة: 

 

 عربي: -عربي يةالمعاجم الأحاد -

 - www. elmaany.com د 10و 13ساعة عمى ال 2018/04/29 :الزيارة تاريخ   

 www. elwassit.comد  15و 13عمى الساعة  2018/05/06: الزيارة تاريخ  

 -www.araid.com د 15و 09عمى الساعة  2018/05/06: الزيارة تاريخ          

 الموسوعات-

 .wwwيسرة الطبية الم .الموسوعةcomد 40و 13عمى الساعة  2018/04/29 :الزيارة تاريخ       

II. المراجع 

     II. 1  المراجع بالمغة العربية  

 ، بيروتالمترجم في عمارتي(، 2005أبو فاضؿ، جينا)-

  ،الطبيةو  عمم المصطمح لطمبة العموم المصطمحية ،(2005)أعضاء شبكة تعريب العموـ الصحية-

 المممكة المغربية. فاس،

 .المصرية نجموالأ مكتبة ،6، ط المغة أسرار من (، 1978)إبراىيـ يس،نأ-

 ، طبعة ليستيج.التعريفات(، 1845الشرؼ عمي ) الجرجاني،-
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النشر و  دار غريب لمطباعة ،لبناف ،الأسس المغوية لعمم المصطمح (،1993)محمد فيمي ،الحجازي-

 والتوزيع. 

 .والنشر، تونس، دار المعارؼ لمطباعة 1، طوحديثاالترجمة قديما (، 1988الخوري، شحادة )-

 .والنشر، دار طلاس لمدراسات التعريبو  والمصطمح الترجمة دراسات، (2001) ،شحادة الخوري،-

 ، مكتبة مصر الحديثة.1، طوالقمبتشريح الصدر (، 2000الرخاوي، محمد توفيؽ)-

 ، الجزائر، دار ىومة.المغة العربية العممية(، 2003صالح، بمعيد)-

 .القاىرة ،والتقنيةالعموم العربية لغة (، 1986عبد الصبور، شييف)- 

 إتحاد منشورات ،تطورهاو  تاريخها الجماهرية الثقافة خدمة في الترجمة (،1999)سالـ ،عيسى-

 .دمشؽ ب، العر 

 . نسخة إلكترونية.22عدد  مجمة المسان العربي-

  .العممية الكتب دار ،لبناف ،1 ط ،المغة في المفضل المعجم(، 2001)عباس مشتاؽ معف،-

 ر.مص ،التعريبو  الاشتقاق (،1908ر)القاد عبد  ،المغربي-

 .لمملاييف العمـ دار،  1ط ،خصائصهاو  العربية المغة فقه (، 1982)بديع أميؿ يعقوب،-

، مجمة المساف أنماطه التطبيقيةو  التركيب المصطمحي، طبيعته النظرية(، 2000سماعنو، جواد حسني) -

 .50العربي، كتب تنسيؽ التعريب، الرباط، عدد 

 ، لبناف.المشكمة المغوية(، 1992سمر روحي، الفيصؿ)-

 ، القاىرة، عالـ الكتب.1، طالمصطمحات المغوية(، 2002عبد العزيز، محمد حسف)-
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II. 1 الفرنسيةو  المراجع بالمغة الإنجميزية 

 

LADMIRAL, JEAN RENE( 1994), Traduction théorème pour la traduction, Gallimard.- 

-LERAT,PIERE (1995), Les langues spécialisées, presse universitaire de France. 

-ROULEAU, MAURICE  (1994),  La traduction médicale, une approche méthodique, 

2eme édition, Québec Brossard, linguath. 

-VINAY, JEAN PAUL & DARBELNET, Jean (1958), Stylistique comparée du français et 

de l’anglais, Paris, Didier.  

- DR. JE WON WANG (2008), FLAPLESS AND IMPLANT SYSTEM,  

Innobiosurg, korea. 

-International Association of Dental Traumatology guidelines for the management of 

traumatic dental injuries: Avulsion of permanent teeth.Arabic Editon. 

 

 

 

III. الرسائل الجامعية 

ترجمة المصطمح الطبي كتاب الألم المزمن لرشارد توماس ترجمة ج.  (،2008-2007بوليفة، ىدى)-

 ، مذكرة ماجستير، جامعة مونتوري، قسنطينة.ب الخوري نموذجا

، مذكرة -النص الطبي دراسة تطبيقية-إشكالية ترجمة المصطمح العممي(، 2015جفاؿ، سفياف)-

 ماجستير، كمية الآداب والمغات والفنوف قسـ الترجمة، وىراف.

، رسالة ماجستير، كمية الآداب الترجمة الطبية: مفهوم، واقع وتصور(، 2016-2015مرحوـ، رفيقة)-

 والمغات والفنوف قسـ الترجمة، وىراف.

-ADNAN EIBAYAT, EMAN(2014), Arabic Translation of the Second Chapter of Oxford 

Handbook of Clinical Dentistry: Lexical and Syntactic Problems, Master Dissertation, 

University of Petra. 

 
 - DR. SAAID AYESH AL SHEHADAT, (2014), Dental Implantology for general 

practitioner, Malezia   
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Vالمواقع الإلكترونية. 

 
                                   http://www.mawdoo3.com د 30و 08عمى الساعة  2018/01/2تاريخ الزيارة:

         

https://quizlet.com//medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel. 

    30و 14عمى الساعة  2018/01/2تاريخ الزيارة:
                                              

  -https://www.marefa.org د 38و 51عمى الساعة 2018/01/27 تاريخ الزيارة:

-https://tajmeeli.com 2018/01/27  د20و16 عمى الساعة  تاريخ الزيارة:    

https:/Dr-tarekmoustafa.weebly.com/dental-implants.html- 

    د15و16 عمى الساعة 2018/01/27 تاريخ الزيارة:
 

      www.mayoclinic.org/ar/tests-procedures/dental-implant-surgery- 

    د45و08 عمى الساعة 05/02/2018لزيارة: تاريخ ا  

 

http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant -  
    د55و08 عمى الساعة 05/02/2018تاريخ الزيارة: 

                      

-Erreur ! Référence de lien hypertexte non valide.                          
  Www. والتقنية العممية بنك باسم لممصطمحات.Com 10عمى الساعة  05/04/2018الزيارة: تاريخ  

- https://www.tbeeb.net/health د 25و 09عمى الساعة  06/05/2018تاريخ الزيارة :

                                    

  

. 

 

 
 
 
 

https://quizlet.com/medical-term-prefixes-suffixes-word-roots-and-combining-vowel.
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                                                     English-Arabic Glossary مسرد انجميزي/عربي

                                                    A 

Abutment screw                    برغي الدعامة                  
Alveolar bone العظـ السنخي 
Alveolar crestal bone  السنخي الحفافي عظـال   
Alveolar ridge حافة سنخية 
Anatomical structure البنية التشريحية 
Anesthesia بنج 
Apex قمة 
Axis محوري 

                                                     B 

BEB technique تقنية توسيع وثني العظـ القشري                   
Bone  Grafting   التطعيـ العظمي                                 
Bone block كتمة العظـ 
Bone core لب العظـ 
Bone loss فقداف العظـ 
Bone marrow space نخاع عظمي حيازي 
Bone pusher                                       دافع العظـ 
Buccolingual                                      شدقي لساني 

                                                    C 

Cancellous bone 
لعظـ الإسفنجيا  

CMC tech(Crestal Approch With Membrane 

Control) 
تِقنية تَقريب العظـ الحِفافي مع التحكـ في 

 الغشاء
Cortical bone  قشريعظـ  
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CPC tech(Crestal Approach With Periosteum 

Contol) 
 تِقنية تَقريب العظـ الحِفَافي بالتَحكـ في السمحاؽ

Crestal bone العظـ الحفافي 
CT scan المقطعية                                  الأشعة  
Cut Endo file المُمِؼُ أَنْدو الدوار القاطع                  
Fixture تثبيتة 
Flapless surgery                                جراحة بدوف سديمة 

                                                    G 

GBR(Guided Bone Regeneration)                   تقنية إعادة تَكوِيف العَظـ الموجو 
Gentel tapping                                       الدؽ الخفيؼ 

                                                    H 

Hand lever                                     الرافع اليدوي 
Hand ratchet                              المفتاح اليدوي راشي 

                                                      I 

Implant    الزرعة                                
Implant apex       قِمة الزرعة                                 
Indentation       التسنيف                                     
Inferior Alveolar Nerve                           العصب السنخي السفمي 

                                                     L          

Loading تحميؿ 
Longitudinal طولاني 

                                                    M 

Magic depth drill مثقب الحفر العميؽ ماجؾ                         
Magic expender                                     موسع ماجؾ 
Magic screw                                      برغي ماجؾ 
Magic split     شاطرة ماجؾ                                 
Mallet مطرقة 
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Maxillary sinus                                 جيب الفؾ العموي 
Mesiodistally إِنْسيِ وحشي 
Micro fracture     كسر مجيري                           
Minimaly invasive  باضعة نسبيا 
Mucocele  َةخاطيَ ة المُ ميمَ الس                                  
Mucosa                                  الغشاء المخاطي 

                                                    O 

Occlusal  يإطباق                                 
P 

Palatal bone                العظـ الحنَكي                
PBR tech(Peripherical Bone Removal) طيتقنية إزالة العظـ المح                            
Periosteum سمحاؽ 
Periosteum lifter رافع السمحاؽ 
Pins         دبابيس                           
Placement hole موضع الثقب 
Residual bone  قيابالعظـ ال  
Resorption  متصاصالإ  
RPM لفة في الدقيقة 
                                                                         S    

Saline solution محموؿ ممحي 
Short drill stopper مثقب سداد قصير                       

Sinus الجيب الفكي 
Soft tissues الأنسجة الرخوة 
Spoon excavator ممعقة التجريؼ 
Star-shaped مي الشكؿنج  
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Strikes الضربات 
                                                     T 

Tissue puncher ضارب النسيج 
Trabeculae ترابيؽ 
Troque سرعة الدوراف 
Troque rachet مفتاح راشي 
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                              Arabic-English Glossary                                   إنجميزي/مسرد عربي

                                            أ
CT scan  الأشعة المقطعية                          
Occlusion ؽ الإطبا       
Resorption متصاصالا  
Soft tissues الأنسجة الرخوة 
Mesiodistally إِنْسيِ وحشي 

 ب
Minimaly invasive باضعة نسبيا 
Abutment screw      برغي الدعامة                        
Magic screw      برغي ماجؾ                         
Anesthesia  ّجبن  

Anatomical structure البنية التشريحية 

   ت
Fixture تثبيتة 
Loading تحميؿ 
Trabeculae ترابيؽ 
Indentation           التسنيف                         
Bone grafting  التطعيـ العظمي                         
PBR tech(Peripherical Bone Removal) طيتقنية إزالة العظـ المح                  
GBR(Guided Bone Regeneration) العَظـ الموجو           تقنية إعادة تَكوِيف  

CPC tech(Crestal Approach With Periosteum 

Contol) 

تِقنية تَقريب العظـ الحِفَافي بالتَحكـ في 
 السمحاؽ

CMC tech(Crestal Approch With Membrane 

Control) 

تِقنية تَقريب العظـ الحِفافي مع التحكـ في 
 الغشاء
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BEB technique تقنية توسيع وثني العظـ القشري           
                                           ج

Flapless surgery                                جراحة بدوف سديمة 
Maxillary sinus                                 جيب الفؾ العموي 
Sinus الجيب الفكي 

  ح
Alveolar ridge حافة سنخية 

                 د                                  
Bone pusher                                       دافع العظـ 
Pins                                           دبابيس 
Gentel tapping                                      الدؽ الخفيؼ 

     ر
Periosteum lifter رافع السمحاؽ 
Hand lever اليدوي                                     الرافع  

 ز                                                 
Implant            الزرعة                         

 س
Troque سرعة الدوراف 
Mucocele  َةخاطيَ ة المُ ميمَ الس                                  
Periosteum سمحاؽ 

 ش
Magic split شاطرة ماجؾ                              
Buccolingual لساني     ي شدق                            

 ع

Tissue puncher ضارب النسيج 
Strikes الضربات 
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 ط                                                 
Longitudinal طولاني 

                                           ع
Inferior Alveolar Nerve  السفمي                             العصب السنخي  
Cancellous bone لعظـ الإسفنجيا  
Crestal bone العظـ الحفافي 
Palatal bone   العظـ الحنَكي                                
Alveolar bone العظـ السنخي 
Alveolar crestal bone عظـ السنخية 
Residual bone العظـ المتبقي 
Cortical bone  قشريعظـ  

 غ

Mucosa طي                         الغشاء المخا            
 ف

Residual bone فقداف العظـ 
 ق

Apex قمة 
Implant apex                                       قمة الزرعة     

 ك

Bone block كتمة العظـ 
Micro fracture كسر مجيري  

 ل

Bone core لب العظـ 
RPM لفة في الدقيقة 

 م
Magic depth drill مثقب الحفر العميؽ ماجؾ                
Short drill stopper مثقب سداد قصير                       
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Saline solution محموؿ ممحي 
Axis محوري 
Mallet  قةمطر  
Hand ratchet  ي                     اشالمفتاح اليدوي ر   
Troque rachet مفتاح راشي 
Spoon excavator ممعقة التجريؼ 
Cut Endo file المُمِؼُ أَنْدو الدوار القاطع                 
Magic expender                                     موسع ماجؾ 
Placement hole وضع الثقبم  

 ن
Star-shaped نجمي الشكؿ 
Bone marrow space نخاع عظمي حيازي 
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Abstract: 

Our study consists of translating "IBS Implant Magic Surgical System" manual from 

English to Arabic. In this matter, the main aim is to highlight the importance of the 

translator’s use of appropriate mechanisms to produce efficient translations. Hence, the 

translation of "IBS Implant Magic Surgical System" manual would promote dental 

implantology as one of the fields that would confirm the Arabic language to meet the ability 

to express innovation to maintain and develop different structures. In this respect, our study is 

built upon analytical and descriptive methodological approaches after a mere criticism of the 

corpus. Maurice Rouleau’s methodology with Vinay and Darbelenets translation procedures 

and mechanisms for generating the terms were adopted in the translation of dental implant 

terminology from English to Arabic. Finally, the analysis of the results suggests that several 

strategies should be used to detect and decode general medical terms and dental implant ones, 

adopting thereby translation strategies facilitate the translation process. 

Keywords:  

Dental implant terminology, medical translation, Maurice Rouleau methodology, the 

translation procedures of Vinay and Darbelenets. 

 :الممخص

 العربيةترجمة مصطمحات طب زراعة الأسناف مف الإنجميزية إلى المّغة »الموسومة دراستنا  ترمي

"IBS Implant Magic Surgical System" "الملائمة التي لياتاستخداـ الآ أىمية تسميط الضوء عمىل» أنموذجا 

 يٍ "IBS Implant Magic Surgical System" ذنٛمن زُبرشخً فئٌ ٔنزنك، ة.موفق ترجمات إنتاجعمى  المترجـ تساعد

 ػهٗ ػٍ انزؼجٛش ػهٗ انؼشثٛخ غخانهّ لذسح رؤكذ  أٌ شأَٓب يٍ انزٙ انًدبلاد يٍ كٕازذح الأعُبٌ صساػخ يدبل فؼمر أٌ ٓبشأَ

نقد بعد  الوصفيقمنا ببناء البحث عمى المنيج التحميمي و  انظذد، ْزا فٙٔ. وتطوير ميادينيا المختمفة العصر حاجات

 في وآليات توليد المصطمح وداربمنيجمية لفيني ر ساليب التَّ الأ استعماؿ فضلا عفمنيجية موريس رولو  ىإل استناداالمدونة 

 ػشٔسح إنٗ انُزبئح رسهٛم ٚشٛشأخيرا، العربية. و مصطمحات زراعة الأسناف مف الّمغة الإنجميزية إلى المّغة معنى نقؿ 

ػهٗ  يظطهسبد ؽت صساػخ الأعُبٌٔ انؼبيخ انطجٛخ طهسبدًظٔفك رشفٛش ان نهكشف الاعزشارٛدٛبد يٍ انؼذٚذ اعزخذاو

 .انزشخًخ ػًهٛخ عٛغٓم انفؼبنخ انزشخًخ اعزشارٛدٛبد اػزًبد فئٌ ٔثبنزبنٙ، ،ٔخّ انخظٕص
   :المفتاحية الكممات

 ٙٔداسثهُ ٙفُٛن زشخًخان سٔنٕ، أعبنٛت يٕسٚظ يُٓدٛخ انطجٛخ، الأعُبٌ، انزشخًخ صساػخ يظطهسبد

  


